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Step 1 :
1. Android OS
Scan the QR code to download and install the mobile app:

Or search for "tennismash remote" on the Google Play Store to 
install the APP.
2.IOS
Scan the QR code to download and install the mobile app:

Search for tennismash remote on the App Store to install the app.
Step 2: Turn on the power switch
Step 3: Bluetooth Pairing & Operation

1.Run the app and tap SCAN FOR DEVICES.

2.Select your machine:
Tennismash06 / Tennismash06C / Tennismash08 / Tennismash09 /
TennismashO8M
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3.When "Connect to TennismashXX" appears in the upper left corner, 
pairingis successful.
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4.Tap ON to start the machine.
* If the app cannot find the machine or pairing fails:Restart your phone 
andthe machine, then try again.
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This product is equipped with two 3AH large capacity lithiumbatteries
(TS-06C1 is equipped with one 8AH lithium battery).
Normalworking lime after full charge: approx. 2 - 4 hours.

Please charge before use.
Charging: charger indicator is RED.
Fully charged: indicator turns GREEN.
Charging time for a fully depleted battery: approx. 2.5 hours.
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1. Place the ball machine in the correct position on the tennis court.
2. Attach the ball hopper securely to the machine.
3. Adjust the ball ejection direction.
4. Adjust ball speed and operating mode.
5. Enjoy your tennis practice.

Vacuum the inside of the machine to remove ball lint.
Wipe the exterior with a mild detergent. Avoid water entering the machine.
Wipe the throwing wheels after each use to prevent residue buildup.
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TS­06/TS­06C1/

Voici  les  instructions  originales.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  
instructions  du  manuel  avant  utilisation.  VEVOR  se  réserve  le  droit  
d'interpréter  ce  manuel  à  sa  guise.  L'apparence  du  produit  que  vous  
recevrez  peut  différer.  Nous  vous  prions  de  nous  excuser  si  nous  vous  
informons  des  mises  à  jour  techniques  ou  logicielles  concernant  notre  produit.

TS­08

LANCE­BALLES  DE  TENNIS
MODÈLE :  TS­06/TS­06C1/TS­08/TS­09/TS­06C2/

TS­09/TS­06C2

TS­08M

 



�  

Avertissement  –  Afin  de  réduire  les  risques  de  blessure,  l’utilisateur  doit  lire  attentivement  le  

manuel  

ÉLIMINATION  

AVERTISSEMENT :

CORRECTE

d’instructions.

Cet  appareil  est  conforme  à  la  partie  15  des  règles  de  la  FCC.  Son  fonctionnement  est  soumis  aux  deux  

conditions  suivantes :  1)  Ce  produit  peut  

causer  des  interférences  nuisibles.

2)  Ce  produit  doit  accepter  toute  interférence  reçue,  y  compris  les  interférences  pouvant  

entraîner  un  fonctionnement  

Les  produits  portant  cette  mention  ne  doivent  pas  être  jetés  avec  les  ordures  ménagères  ordinaires,  

mais  doivent  être  déposés  dans  un  point  de  collecte  pour  le  recyclage  des  appareils  électriques  
et  

LISEZ  TOUTES  LES  INSTRUCTIONS  AVANT  D'UTILISER  CETTE  MACHINE.

LE  NON­RESPECT  DE  CES  AVERTISSEMENTS  PEUT  ENTRAÎNER  DES  BLESSURES  GRAVES

OU  DES  DOMMAGES  

le  par  une  pièce  agréée.

­  Tenez  la  machine  éloignée  des  gaz,  liquides  ou  matériaux  inflammables.  Ne  fumez  pas  à  proximité  de  la  batterie  ou  de  la  

machine.

MATÉRIELS.

électroniques.

indésirable.

Ce  produit  est  soumis  aux  dispositions  de  la  directive  européenne  2012/19/UE.

Le  symbole  représentant  une  poubelle  à  roulettes  barrée  indique  que  ce  produit  nécessite  une  

collecte  sélective  des  déchets  dans  l'Union  européenne.

Ceci  s'applique  au  produit  et  à  tous  les  accessoires  portant  ce  symbole.

1.  RISQUE  D'IMPACT

­NE  JAMAIS  se  tenir  à  moins  de  10  mètres  (33  pieds)  devant  la  machine  lorsqu'elle  est  sous  tension.

Les  balles  de  tennis  sont  éjectées  à  grande  vitesse  et  peuvent  causer  des  blessures  graves.

­Ne  JAMAIS  introduire  la  main  ou  regarder  dans  l'ouverture  de  sortie  de  la  bille  sauf  si  l'alimentation  est  coupée  et  que  

toutes  les  roues  internes  se  sont  complètement  arrêtées.

­NE  JAMAIS  introduire  les  mains,  les  doigts  ou  des  objets  étrangers  dans  la  trémie  à  billes,  le  mécanisme  d'alimentation  ou  

l'orifice  d'éjection  pendant  le  fonctionnement  de  la  machine.

­  Utilisez  cette  machine  UNIQUEMENT  pour  lancer  des  balles  de  tennis  standard.  N'utilisez  AUCUN  autre  type  de  balle,  

objet  ou  débris.
2.  SÉCURITÉ  ÉLECTRIQUE

­Cette  machine  est  conforme  à  la  directive  européenne  basse  tension  (2014/35/UE)  et  à  la  partie  15B  de  la  FCC  américaine.

­N’exposez  PAS  la  machine,  la  batterie,  le  chargeur  ou  l’adaptateur  secteur  à  la  pluie,  à  l’eau  ou  à  l’humidité.
N’utilisez  PAS  de  balles  de  tennis  mouillées.

­Ne  plongez  aucune  partie  de  la  machine  dans  l'eau  ou  tout  autre  liquide.

­Utilisez  uniquement  le  chargeur/adaptateur  fourni  et  conçu  pour  cette  machine.

L'utilisation  de  chargeurs  incompatibles  peut  provoquer  un  incendie,  un  choc  électrique  ou  endommager  la  batterie.

­Si  le  cordon  d'alimentation,  le  chargeur  ou  l'adaptateur  est  endommagé,  cessez  immédiatement  l'utilisation  et  remplacez­
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LISEZ  TOUTES  LES  INSTRUCTIONS  AVANT  D'UTILISER  CETTE  MACHINE.

LE  NON­RESPECT  DE  CES  AVERTISSEMENTS  PEUT  ENTRAÎNER  DES  BLESSURES  GRAVES  OU  DES  DOMMAGES  

3.  SÉCURITÉ  DES  BATTERIE  ­  

Utilisez  uniquement  le  type  de  batterie  spécifié  et  approuvé  par  le  fabricant.

­N’utilisez  PAS  une  batterie  gonflée,  qui  fuit  ou  qui  est  endommagée.

­Éloignez  les  étincelles,  les  flammes  nues  et  les  sources  de  chaleur  de  la  batterie.

­  Chargez  la  batterie  uniquement  dans  un  endroit  sec  et  bien  ventilé,  à  l'intérieur.  Ne  la  chargez  PAS  à  des  températures  extrêmes.

MATÉRIELS.

1.  RISQUE  D'IMPACT  ­  NE  

JAMAIS  se  tenir  à  moins  de  10  mètres  (33  pieds)  devant  la  machine  lorsqu'elle  est  sous  tension.

Les  balles  de  tennis  sont  éjectées  à  grande  vitesse  et  peuvent  causer  des  blessures  graves.

­Ne  JAMAIS  introduire  la  main  ou  regarder  dans  l'ouverture  de  sortie  de  la  bille  sauf  si  l'alimentation  est  coupée  et  que  toutes  

les  roues  internes  se  sont  complètement  arrêtées.

­NE  JAMAIS  introduire  les  mains,  les  doigts  ou  des  objets  étrangers  dans  la  trémie  à  billes,  le  mécanisme  d'alimentation  ou  l'orifice  

d'éjection  pendant  le  fonctionnement  de  la  machine.

­  Utilisez  cette  machine  UNIQUEMENT  pour  lancer  des  balles  de  tennis  standard.  N'utilisez  AUCUN  autre  type  de  balle,  objet  ou  

débris.

2.  SÉCURITÉ  ÉLECTRIQUE  ­  Cette  

machine  est  conforme  à  la  directive  européenne  basse  tension  (2014/35/UE)  et  à  la  partie  15B  de  la  FCC  américaine.

­N’exposez  PAS  la  machine,  la  batterie,  le  chargeur  ou  l’adaptateur  secteur  à  la  pluie,  à  l’eau  ou  à  l’humidité.
N’utilisez  PAS  de  balles  de  tennis  mouillées.

­Ne  plongez  aucune  partie  de  la  machine  dans  l'eau  ou  tout  autre  liquide.

­Utilisez  uniquement  le  chargeur/adaptateur  fourni  et  conçu  pour  cette  machine.

L'utilisation  de  chargeurs  incompatibles  peut  provoquer  un  incendie,  un  choc  électrique  ou  endommager  la  batterie.

­Si  le  cordon  d'alimentation,  le  chargeur  ou  l'adaptateur  est  endommagé,  cessez  immédiatement  l'utilisation  et  remplacez­le  par  

une  pièce  agréée.

­  Tenez  la  machine  éloignée  des  gaz,  liquides  ou  matériaux  inflammables.  Ne  fumez  pas  à  proximité  de  la  batterie  ou  de  la  

­Débranchez  la  batterie  avant  de  nettoyer,  d'entretenir  ou  de  ranger  la  machine.
4.  FONCTIONNEMENT  ET  MAINTENANCE

­Ne  surchargez  PAS  le  réservoir  à  billes.  Une  surcharge  peut  provoquer  des  blocages  et  endommager  le  moteur.

­N’utilisez  PAS  la  machine  sur  des  surfaces  instables  ou  irrégulières.  Assurez­vous  que  la  machine  est  stable  avant  

­  Tenez  les  enfants,  les  animaux  domestiques  et  les  personnes  non  formées  à  l'utilisation  de  la  machine  éloignés  de  celle­ci  pendant  son  fonctionnement.

La  présence  d'un  adulte  est  requise  en  tout  temps.

­En  cas  de  blocage  de  la  bille :  COUPEZ  L’ALIMENTATION,  débranchez  la  machine  (si  elle  est  alimentée  par  le  secteur)  et  attendez  

que  toutes  les  pièces  mobiles  s’arrêtent  avant  de  dégager  le  blocage.

­Portez  des  lunettes  de  protection  lors  des  opérations  d'entretien,  de  réparation  ou  de  réglage.

N’essayez  pas  de  réparer  ou  de  modifier  la  machine  si  vous  n’êtes  pas  qualifié.  Contactez  le  service  après­vente  agréé  pour  

toute  réparation.
5.  STOCKAGE  ET  TRANSPORT

­  Rangez  la  machine  dans  un  endroit  sec  et  frais.  Protégez­la  des  températures  et  de  l'humidité  extrêmes.

­Retirez  la  batterie  (si  elle  est  amovible)  avant  un  stockage  de  longue  durée.

­Fixer  la  machine  pendant  le  transport  pour  éviter  tout  basculement  ou  dommage.

utilisation.

machine.
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l'écart.  
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18.

DÉCLARATION  DE  CONFORMITÉ

Ce  produit  est  fabriqué  conformément  aux  normes  et  réglementations  de  sécurité  applicables  de  l'Union  européenne  

(directive  Basse  Tension  2014/35/UE,  directive  CEM  2014/30/UE,  directive  RoHS  2011/65/UE),  du  Royaume­

Uni,  des  États­Unis  et  du  Canada,  et  n'est  pas  un  

Les  jeunes  enfants  doivent  être  surveillés  afin  de  s'assurer  qu'ils  ne  jouent  pas  avec  le  

Tenir  les  animaux  domestiques  à  l'écart  du  produit.  Ne  pas  utiliser  à  l'extérieur  par  temps  pluvieux  ou  nuageux.  Éviter  les  risques  

de  foudre  et  de  chute.  Toute  personne  ou  animal  s'accrochant  au  produit  risque  des  blessures  graves,  voire  mortelles.

produit.

jouet.

6.  L'assemblage  doit  être  effectué  en  suivant  ces  instructions.  Un  assemblage  incorrect  peut  présenter  un  danger.

7.  Ne  procédez  pas  à  l'assemblage  si  vous  êtes  fatigué  ou  sous  l'influence  de  l'alcool,  de  drogues  ou  de  médicaments.  8.

Le  poids,  l'élasticité  et  les  autres  propriétés  du  produit  ne  s'appliquent  qu'aux  produits  correctement  et  entièrement  

assemblés.

9.  Maintenez  la  zone  de  rassemblement  propre  et  bien  éclairée.  5.  Gardez  les  curieux  à  l'écart  de  la  zone  pendant  le  rassemblement.

10.  Ceci  est  un  équipement,  pas  un  jouet,  il  doit  être  utilisé  sous  la  supervision  d'un  professionnel.

Ne  laissez  pas  les  enfants  et  les  animaux  domestiques  jouer  seuls  ou  s'approcher  de  cet  

11.  Utiliser  uniquement  comme  prévu.  Ne  pas  s'asseoir  ni  se  tenir  debout  sur  le  produit.

12.  Inspectez  l'appareil  avant  chaque  utilisation.  Ne  l'utilisez  pas  si  des  pièces  sont  desserrées  ou  endommagées.

13.  N’utilisez  pas  cet  appareil  à  d’autres  fins  que  celles  indiquées.

14.  Ne  pas  utiliser  à  des  fins  commerciales.

15.  Ne  le  nettoyez  pas  avec  un  matériau  abrasif.
16.  Ne  jamais  le  laisser  sans  surveillance  pendant  son  utilisation.

17.  L'urine  et  les  excréments  d'animaux  domestiques  peuvent  endommager  le  produit,  veuillez  les  tenir  à  

objet.

 



DÉTAILS  DU  

2  

5

­10

PRODUIT

DC12

150

20­125

110

Merci  d'avoir  utilisé  ce  produit.  Afin  de  garantir  que  vous  puissiez

Pour  utiliser  correctement  la  machine,  veuillez  lire  attentivement  cette  instruction  avant  de  l'utiliser.

Veuillez  lire  attentivement  ce  document  avant  utilisation  et  le  conserver  pour  référence  ultérieure.

Veuillez  lire  attentivement  les  précautions  et  les  règles  de  sécurité  indiquées  sur  cette  page  afin  de  garantir  une  utilisation  en  toute  

sécurité.  Ce  manuel  présente  les  avertissements  et  les  précautions  de  sécurité,  ainsi  que  les  instructions  d'utilisation.

maintenance.  Les  avertissements  et  les  instructions  sont  passés  en  revue  dans  ce  manuel.

ne  peut  pas  couvrir  toutes  les  conditions  et  situations  possibles  qui  pourraient  survenir,  prudence

et  le  bon  sens  ne  sont  pas  intégrés  à  ce  produit,  car  nous  pensons  que  le

Les  utilisateurs  se  conformeront  à  ces  

Numéro  de  modèle

Tension  nominale  (V)

Capacité  en  balles  (pièces)

vitesse  (km/h)

Vitesse  d'avance  (seconde)

Autonomie  de  la  batterie   2­4

DC12

(heure)

codes.

2­10

20­110

2­4

TS­08/TS­06/

Vitesse  d'avance  (seconde)

Autonomie  de  la  batterie  

TS­09/TS­06C2/TS­08M

(heure)

TS­06C1Numéro  de  modèle

Tension  nominale  (V)

Capacité  en  balles  (pièces)

vitesse  (km/h)

 



1  pièce

1  pièce

1  pièce

2  pièces

1  pièce/2  

6

pièces

Machine  à  balles  de  tennis

Chargeur

Manuel

Fusible  de  secours

Batterie

Sac  à   1  piècebatterie

Cette  machine  est  conçue  pour  une  utilisation  exclusive  sur  un  court  de  tennis.
Balles  de  tennis  standard ;  n'utilisez  aucun  autre  type  de  balle.

Ne  vous  tenez  jamais  devant  la  machine  à  moins  d'être  à  plus  de  7  mètres  (8  pieds).
à  une  distance  de  mètres,  de  l'autre  côté  du  filet.  Même  à  l'arrêt,  des  balles  peuvent  être  éjectées  de  
manière  inattendue.  Les  enfants  doivent  être  surveillés  en  permanence  et  recevoir  des  instructions.
Ne  jamais  se  tenir  devant  la  machine.

N’utilisez  pas  la  machine  sous  la  pluie.  Évitez  d’utiliser  des  balles  mouillées.  Nous  recommandons
Pour  des  performances  optimales,  utilisez  des  balles  sans  pression.  Mélanger  des  balles  neuves  et  
usagées  peut  entraîner  une  distribution  irrégulière.

 



Étape  1 :  
1.  Système  

d’exploitation  Android :  Scannez  le  code  QR  pour  télécharger  et  installer  l’application  mobile :

https://www.tennismash.cn/ts09.apk

Ou  recherchez  « tennismash  remote »  sur  le  Google  Play  Store  pour  installer  
l'application.
2.iOS

Scannez  le  code  QR  pour  télécharger  et  installer  l'application  mobile :  

https://apps.apple.com/cn/app/tennismash­remote/

Recherchez  « tennismash  remote »  sur  l'App  Store  pour  installer  l'application.
Étape  2 :  Mettez  l’appareil  sous  tension.  

Étape  3 :  Appairage  Bluetooth  et  fonctionnement.

1.  Lancez  l'application  et  appuyez  sur  RECHERCHER  DES  APPAREILS.

2.  Sélectionnez  votre  
machine :  Tennismash06 /  TennismashO6C /  Tennismash08 /  Tennismash09 /  TennismashO8M

id1514518041
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Installez l 'application



16:27 10:45  Eau  ©  HD  Commander  

Télécommande  TenniSmash

75%2Gillt>�?dl ?iil  
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£3

Aucun  appareil  

RECHERCHER  LES  APPAREILS

trouvé

RECHERCHER  LES  APPAREILS

3.  Lorsque  « Se  connecter  à  TennismashXX »  apparaît  dans  le  coin  supérieur  gauche,
L'appariement  est  réussi.

 



ALÉATOIRE

VITESSE+

VITESSE  ­

RÉPARER

CROIX

4.  Appuyez  sur  ON  pour  démarrer  la  machine.

*  Si  l'application  ne  parvient  pas  à  trouver  l'appareil  ou  si  le  jumelage  échoue :  redémarrez  votre  téléphone  et  

l'appareil,  puis  réessayez.

COUTUME

PROFONDEUR DOUBLER
ET

PAS
AL

TopSpin­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­  1

Retour  en  arrière  ­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­  1

Fréquence

Eau  ©  HDxi  89  %  

Télécommande  

TOPSPIN  +

RETOUR  

FREQ

SUR +

TenniSmash

<09:244G  malade  2Gill�
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Schéma  du  panneau  de  

10

commande

Ce  produit  est  équipé  de  deux  batteries  au  lithium  de  grande  capacité  de  3  Ah  (le  TS­06C1  est  équipé  d'une  

batterie  au  lithium  de  8  Ah).

Temps  de  travail  normal  à  la  chaux  après  charge  complète :  environ  2  à  4  heures.

Veuillez  charger  avant  utilisation.

En  charge :  le  voyant  du  chargeur  est  ROUGE.

Charge  complète :  le  voyant  devient  VERT.

Temps  de  charge  pour  une  batterie  complètement  déchargée :  environ  2,5  heures.

 



1.  Placez  le  lance­balles  à  l'endroit  approprié  sur  le  court  de  tennis.

2.  Fixez  solidement  le  bac  à  balles  à  la  machine.

3.  Ajustez  la  direction  d'éjection  de  la  balle.

4.  Réglez  la  vitesse  de  la  balle  et  le  mode  de  fonctionnement.

5.  Profitez  de  votre  entraînement  de  

Aspirez  l'intérieur  de  la  machine  pour  enlever  les  peluches.

Nettoyez  l'extérieur  avec  un  détergent  doux.  Évitez  que  de  l'eau  ne  pénètre  dans  la  machine.

Essuyez  les  roues  de  lancer  après  chaque  utilisation  pour  éviter  l'accumulation  de  
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résidus.

tennis.

1.  L'appareil  ne  s'allume  pas  lorsque  l'on  appuie  sur  le  bouton  marche/arrêt.  ■  

peut  être  dû  à  une  surintensité  ou  à  la  protection  de  la  batterie.

Vérifiez  

si  la  batterie  est  chargée.  ■  Vérifiez  si  le  
fusible  est  grillé.

2.  Le  voyant  d'alimentation  ne  s'allume  pas.  Cela  

Solution :  Éteignez  la  machine,  chargez  la  batterie  pendant  5  minutes  pour  déverrouiller.

3.  Déblocage  des  

Coupez  l'alimentation  et  débloquez  le  circuit.

4.  La  nouvelle  batterie  est­elle  chargée ?

billes  
coincées  Si  une  bille  se  coince  derrière  les  roues  de  lancement,  la  machine  peut  s'arrêter  pour  protéger  

la  carte  de  circuit  imprimé.

Le  niveau  de  batterie  restant  en  usine  est  inférieur  à  30  %.  Veuillez  recharger  complètement  la  batterie  avant  utilisation.

Autonomie  d'une  charge  complète :  environ  2  à  4  heures.
Temps  de  charge  complet :  environ  2,5  heures.

5.  L'alimentation  est  activée,  mais  la  machine  ne  fonctionne  pas.

Vérifiez  si  le  fusible  est  grillé ;  remplacez­le  par  le  fusible  de  rechange.
Vérifiez  si  la  batterie  est  chargée.
Remarque :  Le  voyant  du  chargeur  est  vert  lorsqu’il  est  inactif  ou  
complètement  chargé.  Assurez­vous  que  le  chargeur  et  la  prise  sont  bien  connectés.

 



6.  Le  fusible  saute  au  démarrage  de  la  machine .  Vérifiez  si  des  

Coupez  immédiatement  l’alimentation  pour  éviter  que  le  fusible  ne  

12

grille.

billes  

sont  bloquées  à  l'intérieur  de  la  machine.

Réglez  la  vitesse  au  minimum  et  redémarrez.

7.  Les  balles  ne  franchissent  pas  le  filet.  Réglez  

la  vitesse  de  la  balle  au­dessus  du  niveau  6  et  placez  la  machine  au  milieu  de  la  ligne  de  fond.

8.  Peut­on  utiliser  des  ballons  pour  

Les  ballons  pour  enfants  à  pois  orange  et  verts  sont  autorisés.

Les  boules  rouges  sont  trop  grosses  et  ne  sont  PAS  autorisées.

9.  Comment  résoudre  les  blocages  de  billes :  

enfants ?

Repérez  et  retirez  la  bille  coincée.

Si  la  bille  est  coincée  entre  les  roues,  déplacez­la  délicatement  vers  le  bas  à  l'aide  d'un  bâton  ou  d'un  stylo,  puis  retirez­

Évitez  les  boules  humides  ou  plates  pour  éviter  les  blocages.

la.

 



Si  vous  ne  parvenez  pas  à  résoudre  le  problème,  contactez  notre  service  client  pour  obtenir  de  l'aide.

12.  Différences  entre  TS­06 ,  TS­08 ,  TS­09 ,  TS­06C1/TS­06C2  et  
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TS­08M

­TS­06C1 /  

Fonctions  de  réglage  de  base,  faciles  à  utiliser.

TS­06C2

10.  Aucun  affichage  à  l'écran  pendant  le  réglage  manuel  de  la  direction  

(TS­06/08/06C1/06C2/08M)

Le  réglage  fonctionne  en  mode  cyclique :  Haut/

Contrôlé  via  une  application  mobile.

Permet  de  contrôler  les  points  fixes  gauche/droite  et  le  cycle  gauche­droite  pour  la  
pratique  du  coup  droit/

•  TS­09  

Mode  de  programme  complet  à  une  touche :  Point  fixe,  Débutant,  Volée,  Topspin,  Plat,  Profond/Peu  

profond,  Croisé,  Programmation  de  parcours  (20  points),  Coup  lunaire,  Slice,  Topspin  puissant,  

Aléatoire  complet.

Couvre  la  plupart  des  scénarios  de  formation.  Modèle  le  plus  complet  de  la  série.

revers.

bas :  
atteint  la  limite  supérieure  descend ;  limite  inférieure  monte.

Gauche/droite :  atteint  la  limite  gauche,  se  déplace  vers  la  droite ;  limite  droite,  se  déplace  vers  la  gauche.

Observez  la  position  du  volant  pour  obtenir  un  retour  d'information  sur  les  réglages.
11.  Autres  défauts

•  TS­06  

Contrôlé  via  une  application  mobile.
Prend  en  charge  le  ciblage  sur  tout  le  terrain,  l'oscillation  horizontale  et  verticale,  et  le  cycle  aléatoire  multi­

points.

­TS­08 /  TS­08M  

Contrôlé  via  une  application  mobile.  

6  points  d'atterrissage  fixes  +  28  forets  intégrés.

Programmation  personnalisée  avec  jusqu'à  20  spots  par  cycle.

Commutable  en  mode  TS­06  (comprend  toutes  les  fonctions  TS­06).

 



TS-06/TS-06C1/TS-08
TS-09/TS-06C2

TENNISBALLMASCHINEN

MODELL:  TS-06/TS-06C1/TS-08/TS-09/TS-06C2/

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  die  gesamte  
Bedienungsanleitung  vor  der  Inbetriebnahme  sorgfältig  durch.  VEVOR  behält  sich  

die  Auslegung  der  Bedienungsanleitung  vor.  Das  Aussehen  des  Produkts  

kann  von  dem  gelieferten  Produkt  abweichen.  Wir  bitten  um  Verständnis,  dass  wir  

Sie  nicht  erneut  über  etwaige  Technologie-  oder  Software-Updates  informieren  werden.

TS-08M

 



Warnung  –  Um  das  Verletzungsrisiko  zu  verringern,  muss  der  Benutzer  die  Bedienungsanleitung  

sorgfältig  

KORREKTE  

ÿ  WARNUNG:

ENTSORGUNG

lesen.

Dieses  Produkt  unterliegt  den  Bestimmungen  der  europäischen  Richtlinie  2012/19/EU.

Das  Symbol,  das  eine  durchgestrichene  Mülltonne  zeigt,  weist  darauf  hin,  dass  das  Produkt  in  der  

Europäischen  Union  einer  separaten  Abfallentsorgung  bedarf.

Dies  gilt  für  das  Produkt  und  sämtliches  Zubehör,  das  mit  diesem  Symbol  gekennzeichnet  

Produkte,  die  als  solche  gekennzeichnet  sind,  dürfen  nicht  im  normalen  Hausmüll  entsorgt  werden,  

sondern  müssen  zu  einer  Sammelstelle  für  das  Recycling  von  Elektro-  und  Elektronikgeräten  

gebracht  werden.

ist.

Dieses  Gerät  entspricht  Teil  15  der  FCC-Bestimmungen.  Der  Betrieb  unterliegt  den  folgenden  zwei  Bedingungen:  1)  

Dieses  Produkt  kann  schädliche  Störungen  

verursachen.

2)  Dieses  Produkt  muss  alle  empfangenen  Störungen  akzeptieren,  einschließlich  solcher,  die  

einen  unerwünschten  Betrieb  verursachen  

LESEN  SIE  ALLE  ANWEISUNGEN,  BEVOR  SIE  DIESE  MASCHINE  BENUTZEN.

DIE  NICHTBEACHTUNG  DIESER  WARNHINWEISE  KANN  ZU  SCHWEREN  VERLETZUNGEN  FÜHREN.

ODER  SACHSCHÄDEN.

können.

1.  Aufprallgefahr

-Halten  Sie  sich  NIEMALS  innerhalb  von  10  Metern  (33  Fuß)  vor  der  eingeschalteten  Maschine  auf.

Tennisbälle  werden  mit  hoher  Geschwindigkeit  weggeschleudert  und  können  schwere  Verletzungen  verursachen.

-Greifen  Sie  NIEMALS  in  die  Kugelaustrittsöffnung  oder  schauen  Sie  hinein,  es  sei  denn,  der  Strom  ist  AUS  und  alle  internen  

Räder  sind  vollständig  zum  Stillstand  gekommen.

-Führen  Sie  während  des  Betriebs  der  Maschine  NIEMALS  Hände,  Finger  oder  Fremdkörper  in  den  Kugelbehälter,  den  

Zuführmechanismus  oder  die  Auswurföffnung  ein.

Verwenden  Sie  diese  Maschine  NUR  zum  Abschießen  von  Standard-Tennisbällen.  Verwenden  Sie  KEINE  anderen  Ballarten,  

Gegenstände  oder  Fremdkörper.

2.  ELEKTRISCHE  SICHERHEIT

-Dieses  Gerät  entspricht  der  EU-Niederspannungsrichtlinie  (2014/35/EU)  und  dem  US-amerikanischen  FCC  Teil  15B.

-Das  Gerät,  der  Akku,  das  Ladegerät  oder  der  Netzadapter  dürfen  NICHT  Regen,  Wasser  oder  Feuchtigkeit  ausgesetzt  werden.

Verwenden  Sie  KEINE  nassen  Tennisbälle.

-Tauchen  Sie  KEINEN  Teil  der  Maschine  in  Wasser  oder  andere  Flüssigkeiten  ein.

-Verwenden  Sie  ausschließlich  das  mitgelieferte  Ladegerät/den  mitgelieferten  Adapter,  der  für  dieses  Gerät  vorgesehen  ist.

Die  Verwendung  inkompatibler  Ladegeräte  kann  zu  Bränden,  Stromschlägen  oder  Schäden  am  Akku  führen.

-Sollte  das  Netzkabel,  das  Ladegerät  oder  der  Adapter  beschädigt  sein,  stellen  Sie  die  Verwendung  sofort  ein  und  ersetzen  

Sie  ihn  durch  ein  autorisiertes  Ersatzteil.

Halten  Sie  das  Gerät  von  brennbaren  Gasen,  Flüssigkeiten  oder  Materialien  fern.  Rauchen  Sie  NICHT  in  der  Nähe  des  Akkus  oder  

des  Geräts.
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LESEN  SIE  ALLE  ANWEISUNGEN,  BEVOR  SIE  DIESE  MASCHINE  BENUTZEN.

DIE  NICHTBEACHTUNG  DIESER  WARNHINWEISE  KANN  ZU  SCHWEREN  VERLETZUNGEN  ODER  SACHSCHÄDEN  FÜHREN.

1.  Aufprallgefahr  –  Halten  Sie  

niemals  einen  Abstand  von  weniger  als  10  Metern  (33  Fuß)  vor  der  eingeschalteten  Maschine  ein.

Tennisbälle  werden  mit  hoher  Geschwindigkeit  weggeschleudert  und  können  schwere  Verletzungen  verursachen.

-Greifen  Sie  NIEMALS  in  die  Kugelaustrittsöffnung  oder  schauen  Sie  hinein,  es  sei  denn,  der  Strom  ist  AUS  und  alle  internen  Räder  

sind  vollständig  zum  Stillstand  gekommen.

-Führen  Sie  während  des  Betriebs  der  Maschine  NIEMALS  Hände,  Finger  oder  Fremdkörper  in  den  Kugelbehälter,  den  Zuführmechanismus  

oder  die  Auswurföffnung  ein.

Verwenden  Sie  diese  Maschine  NUR  zum  Abschießen  von  Standard-Tennisbällen.  Verwenden  Sie  KEINE  anderen  Ballarten,  

Gegenstände  oder  Fremdkörper.

2.  ELEKTRISCHE  SICHERHEIT  -  Dieses  

Gerät  entspricht  der  EU-Niederspannungsrichtlinie  (2014/35/EU)  und  dem  US-amerikanischen  FCC  Teil  15B.

-Das  Gerät,  der  Akku,  das  Ladegerät  oder  der  Netzadapter  dürfen  NICHT  Regen,  Wasser  oder  Feuchtigkeit  ausgesetzt  werden.

Verwenden  Sie  KEINE  nassen  Tennisbälle.

-Tauchen  Sie  KEINEN  Teil  der  Maschine  in  Wasser  oder  andere  Flüssigkeiten  ein.

-Verwenden  Sie  ausschließlich  das  mitgelieferte  Ladegerät/den  mitgelieferten  Adapter,  der  für  dieses  Gerät  vorgesehen  ist.

Die  Verwendung  inkompatibler  Ladegeräte  kann  zu  Bränden,  Stromschlägen  oder  Schäden  am  Akku  führen.

-Sollte  das  Netzkabel,  das  Ladegerät  oder  der  Adapter  beschädigt  sein,  stellen  Sie  die  Verwendung  sofort  ein  und  ersetzen  Sie  ihn  

durch  ein  autorisiertes  Ersatzteil.

Halten  Sie  das  Gerät  von  brennbaren  Gasen,  Flüssigkeiten  oder  Materialien  fern.  Rauchen  Sie  NICHT  in  der  Nähe  des  Akkus  oder  des  

Geräts.

3.  BATTERIESICHERHEIT  -  

Verwenden  Sie  ausschließlich  den  vom  Hersteller  zugelassenen  Batterietyp.

-Verwenden  Sie  KEINE  aufgeblähte,  auslaufende  oder  beschädigte  Batterie.

-Halten  Sie  Funken,  offene  Flammen  und  Wärmequellen  von  der  Batterie  fern.

Laden  Sie  den  Akku  nur  in  einem  trockenen,  gut  belüfteten  Raum  in  Innenräumen.  Laden  Sie  ihn  NICHT  bei  extremen  

-Vor  der  Reinigung,  Wartung  oder  Einlagerung  des  Geräts  muss  die  Batterie  abgeklemmt  werden.

4.  Betrieb  und  Wartung

-Überladen  Sie  den  Ballbehälter  NICHT.  Eine  Überladung  kann  zu  Verstopfungen  und  Motorschäden  führen.

Betreiben  Sie  die  Maschine  NICHT  auf  instabilen  oder  unebenen  Oberflächen.  Stellen  Sie  vor  Gebrauch  sicher,  dass  die  Maschine  stabil  

steht.

-Kinder,  Haustiere  und  ungeschulte  Personen  müssen  während  des  Betriebs  von  der  Maschine  ferngehalten  werden.

Die  Aufsicht  durch  Erwachsene  ist  jederzeit  erforderlich.

-Bei  Kugelstau:  Schalten  Sie  das  Gerät  aus,  ziehen  Sie  den  Netzstecker  (falls  es  mit  Netzstrom  betrieben  wird)  und  warten  Sie,  bis  alle  

beweglichen  Teile  zum  Stillstand  gekommen  sind,  bevor  Sie  den  Stau  beheben.

-Tragen  Sie  beim  Durchführen  von  Wartungs-,  Reparatur-  oder  Justierungsarbeiten  eine  Schutzbrille.

Versuchen  Sie  NICHT,  die  Maschine  selbst  zu  reparieren  oder  zu  verändern,  es  sei  denn,  Sie  sind  dafür  qualifiziert.  Wenden  Sie  sich  für  

Reparaturen  an  einen  autorisierten  Kundendienst.

5.  LAGERUNG  &  TRANSPORT

Lagern  Sie  das  Gerät  an  einem  trockenen,  kühlen  Ort.  Schützen  Sie  es  vor  extremen  Temperaturen  und  hoher  Luftfeuchtigkeit.

-Entfernen  Sie  die  Batterie  (falls  entnehmbar)  vor  längerer  Lagerung.

-Sichern  Sie  die  Maschine  während  des  Transports,  um  ein  Umkippen  oder  Beschädigungen  zu  verhindern.

Temperaturen.
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9.  Halten  Sie  den  Montagebereich  sauber  und  gut  beleuchtet.  5.  Halten  Sie  Umstehende  während  der  Montage  vom  Montagebereich  fern.

6.  Die  Montage  muss  gemäß  dieser  Anleitung  erfolgen.  Eine  fehlerhafte  Montage  kann  gefährlich  sein.

7.  Nehmen  Sie  nicht  an  der  Versammlung  teil,  wenn  Sie  müde  sind  oder  unter  dem  Einfluss  von  Alkohol,  Drogen  oder  Medikamenten  

10.  Dies  ist  ein  Gerät,  kein  Spielzeug;  es  muss  unter  Anleitung  eines  Fachmanns  verwendet  werden.

Kinder  und  Haustiere  dürfen  nicht  unbeaufsichtigt  mit  diesem  Gegenstand  spielen  oder  sich  ihm  nähern.

stehen.  

8. Gewicht,  Elastizität  und  andere  Produkteigenschaften  gelten  nur  für  korrekt  und  vollständig  montierte  Produkte.

Konformitätserklärung

Dieses  Produkt  wird  in  Übereinstimmung  mit  den  geltenden  Sicherheitsstandards  und  -vorschriften  der  Europäischen  

Union  (-  Niederspannungsrichtlinie  2014/35/EU,  -  EMV-Richtlinie  2014/30/EU,  -  RoHS-Richtlinie  2011/65/

EU),  des  Vereinigten  Königreichs,  der  Vereinigten  Staaten  und  Kanadas  hergestellt  und  ist  kein  

Kleine  Kinder  sollten  beaufsichtigt  werden,  um  sicherzustellen,  dass  sie  nicht  mit  dem  Produkt  spielen.

Haustiere  sollten  sich  vom  Produkt  fernhalten.  Nicht  im  Freien  bei  Regen  oder  Bewölkung  verwenden.  Blitzeinschläge  und  

Stürze  vermeiden.  Personen  oder  Haustiere,  die  sich  am  Produkt  festhalten,  können  sich  verletzen  oder  sogar  sterben.

Spielzeug.

11.  Nur  bestimmungsgemäß  verwenden.  Nicht  auf  dem  Produkt  sitzen  oder  stehen.

12.  Vor  jedem  Gebrauch  prüfen.  Nicht  verwenden,  wenn  Teile  lose  oder  beschädigt  sind.

13.  Dieses  Gerät  darf  nur  für  den  angegebenen  Zweck  verwendet  werden.

14.  Die  Verwendung  zu  kommerziellen  Zwecken  ist  untersagt.

15.  Reinigen  Sie  es  nicht  mit  Scheuermitteln.

16.  Lassen  Sie  das  Gerät  während  des  Gebrauchs  niemals  unbeaufsichtigt.

17.  Haustierurin  und  -kot  können  das  Produkt  beschädigen,  bitte  fernhalten.  18.
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Geschwindigkeit  (km/h)

Modellnr.

Nennspannung  (V)

Ballkapazität  

TS-09/TS-06C2/TS-08M

(Stück)

TS-08/TS-06/TS-06C1

DC12

150

Akkulaufzeit  (Stunden)

20-110

Wartung.  Die  in  diesem  Handbuch  aufgeführten  Warnungen  und  Anweisungen.

Kann  nicht  alle  möglichen  Bedingungen  und  Situationen  abdecken,  die  auftreten  können,  Vorsicht

und  gesunder  Menschenverstand  sind  in  diesem  Produkt  nicht  integriert,  da  wir  der  Ansicht  sind,  dass

Die  Nutzer  werden  diese  Vorschriften  

2-10

einhalten.

Vorschubgeschwindigkeit  (Sekunde)

Akkulaufzeit  (Stunden)

DC12

20-125

110

Vielen  Dank,  dass  Sie  dieses  Produkt  verwenden.  Um  sicherzustellen,  dass  Sie

Um  die  Maschine  richtig  zu  bedienen,  lesen  Sie  diese  Anleitung  sorgfältig  durch,  bevor  Sie  sie  

Bitte  lesen  Sie  die  Bedienungsanleitung  sorgfältig  durch,  um  die  korrekte  Bedienung  und  Aufbewahrung  für  zukünftige  Referenzzwecke  sicherzustellen.

Die  auf  dieser  Seite  aufgeführten  Vorsichtsmaßnahmen  und  Sicherheitsregeln  sollen  Ihre  sichere  Verwendung  

gewährleisten.  Dieses  Handbuch  beschreibt  Sicherheitswarnungen  und  Vorsichtsmaßnahmen  sowie  die  

2-10

2-4

2-4

Bedienung.

bedienen.

Vorschubgeschwindigkeit  (Sekunde)

PRODUKTDETAILS

Modellnr.

Nennspannung  (V)

Ballkapazität  (Stück)

Geschwindigkeit  (km/h)
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Tennisballmaschine

Ladegerät

Manuell

Ersatzsicherung

Batterie

6

Batterietasche

1  Stück

1  Stück

1  Stück

2  Stück

1  Stück/2  Stück

1  Stück

Diese  Maschine  ist  ausschließlich  für  die  Verwendung  auf  einem  Tennisplatz  konzipiert.  Nur  verwenden

Verwenden  Sie  ausschließlich  Tennisbälle;  verwenden  Sie  keine  anderen  

Benutzen  Sie  die  Maschine  nicht  im  Regen.  Vermeiden  Sie  die  Verwendung  nasser  Bälle.  Wir  empfehlen

Für  optimale  Leistung  drucklose  Bälle  verwenden.  Das  Mischen  von  neuen  und  gebrauchten  Bällen  kann  zu  

ungleichmäßiger  Abgabe  führen.

Balltypen.

Stellen  Sie  sich  niemals  vor  die  Maschine,  es  sei  denn,  Sie  sind  mehr  als  7  Meter  (8  Meter)  entfernt.

(in  Metern  Entfernung)  auf  der  gegenüberliegenden  Seite  des  Netzes.  Selbst  im  Pausenmodus  können  Bälle  unerwartet  

abspringen.  Kinder  müssen  jederzeit  beaufsichtigt  und  angewiesen  werden.

Man  darf  sich  niemals  vor  die  Maschine  stellen.

 



Oder  suchen  Sie  im  Google  Play  Store  nach  „tennismash  remote“,  um  die  App  zu  

installieren.

2.IOS

Scannen  Sie  den  QR-Code,  um  die  mobile  App  herunterzuladen  und  zu  

installieren:  https://apps.apple.com/cn/app/tennismash-remote/

7

id1514518041

Installieren  Sie  die  App

Schritt  1:  

1.  Android-

Betriebssystem  Scannen  Sie  den  QR-Code,  um  die  mobile  App  herunterzuladen  und  zu  installieren:

https://www.tennismash.cn/

Suchen  Sie  im  App  Store  nach  „tennismash  remote“,  um  die  App  zu  installieren.

Schritt  2:  Schalten  Sie  den  Netzschalter  ein.  

Schritt  3:  Bluetooth-Kopplung  und  Betrieb

1.  Starten  Sie  die  App  und  tippen  Sie  auf  GERÄTE  SCANNEN.

2.  Wählen  Sie  Ihr  Gerät:  

Tennismash06 /  TennismashO6C /  Tennismash08 /  Tennismash09 /  TennismashO8M

ts09.apk

 



16:27

TenniSmash  Fernbedienung

2Gill 10:45  Wasser  ©  HD  Bestellung  75%t>ÿ?dl ?iil  £3

Keine  Geräte  

GERÄTE  

8

SCANNEN

gefunden

GERÄTE  SCANNEN

3.  Wenn  in  der  oberen  linken  Ecke  „Mit  TennismashXX  verbinden“  erscheint,

Die  Paarung  war  erfolgreich.

 



Wasser  ©  HDxi  89  %  

TenniSmash  Fernbedienung

<09:244G  ill  2Gillÿ

TOPSPIN  +

Rückwärtsdrall  

9

+

TIEFE KREUZEN

GESCHWINDIGKEIT  -

BRAUCHZUFÄLLIG

UND
LINIE

4.  Tippen  Sie  auf  EIN,  um  die  Maschine  zu  starten.

*  Falls  die  App  das  Gerät  nicht  finden  kann  oder  die  Kopplung  fehlschlägt:  Starten  Sie  Ihr  Telefon  und  das  

Gerät  neu  und  versuchen  Sie  es  dann  erneut.

FIX
AL

TopSpin-----------------------------------------------------  1

BackSpin  ---------------------------------------------------  1

FREQ

AN

Frequenz

NICHT

SPEED+

 



10

Bedienfelddiagramm

Dieses  Produkt  ist  mit  zwei  3-Ah-Lithiumbatterien  mit  hoher  Kapazität  ausgestattet  (TS-06C1  ist  

mit  einer  8-Ah-Lithiumbatterie  ausgestattet).

Normale  Betriebsdauer  nach  vollständiger  Aufladung:  ca.  2-4  Stunden.

Bitte  vor  Gebrauch  aufladen.

Ladevorgang:  Die  Ladeanzeige  leuchtet  ROT.

Vollständig  geladen:  Die  Anzeige  leuchtet  GRÜN.

Ladezeit  für  einen  vollständig  entladenen  Akku:  ca.  2,5  Stunden.

 



1.  Platzieren  Sie  die  Ballmaschine  an  der  richtigen  Position  auf  dem  Tennisplatz.

2.  Befestigen  Sie  den  Ballbehälter  sicher  an  der  Maschine.

3.  Passen  Sie  die  Auswurfrichtung  der  Kugel  an.

4.  Ballgeschwindigkeit  und  Betriebsmodus  einstellen.

5.  Viel  Spaß  beim  

Saugen  Sie  das  Innere  der  Maschine  ab,  um  die  Ballflusen  zu  entfernen.

Reinigen  Sie  die  Außenseite  mit  einem  milden  Reinigungsmittel.  Achten  Sie  darauf,  dass  kein  Wasser  in  die  Maschine  gelangt.

Wischen  Sie  die  Töpferscheiben  nach  jedem  Gebrauch  ab,  um  die  Ansammlung  von  Rückständen  zu  

11

verhindern.

Tennistraining!

Überstrom  oder  einen  Batterieschutz  verursacht  werden.

3.  Beseitigung  von  Ballstaus  

Falls  sich  ein  Ball  hinter  den  Wurfrädern  verklemmt,  kann  die  Maschine  zum  Schutz  der  Leiterplatte  abgeschaltet  werden.

1.  Das  Gerät  schaltet  sich  beim  Drücken  des  Netzschalters  nicht  ein.  ÿ  Prüfen  Sie,  ob  der  

Prüfen  Sie,  ob  die  Sicherung  durchgebrannt  ist;  ersetzen  Sie  sie  gegebenenfalls  durch  die  Ersatzsicherung.

Prüfen  Sie,  ob  der  Akku  geladen  ist.

Hinweis:  Die  Anzeige  des  Ladegeräts  leuchtet  GRÜN,  wenn  es  nicht  benutzt  wird  

oder  vollständig  geladen  ist.  Stellen  Sie  sicher,  dass  Ladegerät  und  Steckdose  fest  verbunden  sind.

Akku  

geladen  ist.  ÿ  Prüfen  Sie,  ob  die  Sicherung  

durchgebrannt  ist.

2.  Die  Betriebsanzeige  leuchtet  nicht.  Dies  kann  durch  

Lösung:  Schalten  Sie  das  Gerät  aus  und  laden  Sie  den  Akku  5  Minuten  lang  auf,  um  das  Gerät  zu  entsperren.

Schalten  Sie  den  Strom  ab  und  beseitigen  Sie  die  Blockade.

4.  Ist  der  neue  Akku  geladen?

Der  Akku  hat  ab  Werk  weniger  als  30  %  Ladung.  Bitte  laden  Sie  ihn  vor  Gebrauch  vollständig  auf.

Arbeitszeit  bei  voller  Ladung:  ca.  2-4  Stunden.

Vollständige  Ladezeit:  ca.  2,5  Stunden.

5.  Die  Stromversorgung  ist  eingeschaltet,  aber  die  Maschine  funktioniert  nicht.

 



8.  Können  Kinderbälle  verwendet  

Kinderbälle  mit  orangefarbenen  und  grünen  Punkten  sind  erlaubt.

Rote  Bälle  sind  zu  groß  und  NICHT  erlaubt.

9.  So  beheben  Sie  Kugelblockaden:  

Sie  sofort  die  Stromzufuhr  ab,  um  ein  Durchbrennen  der  Sicherung  zu  

12

vermeiden.

Schalten  

werden?

6.  Sicherung  brennt  beim  Starten  der  Maschine  durch.  Prüfen  

Suchen  und  entfernen  Sie  die  blockierte  Kugel.

Falls  die  Kugel  zwischen  den  Rädern  eingeklemmt  ist,  schieben  Sie  sie  vorsichtig  mit  einem  Stock  oder  Stift  nach  unten  und  nehmen  

Sie  sie  dann  heraus.

Vermeiden  Sie  nasse  oder  platte  Bälle,  um  Verstopfungen  zu  verhindern.

Sie,  

ob  sich  Kugeln  im  Inneren  der  Maschine  verklemmt  haben.

Geschwindigkeit  auf  Minimum  stellen  und  neu  starten.

7.  Bälle  fliegen  nicht  über  das  Netz:  Stellen  

Sie  die  Ballgeschwindigkeit  auf  über  Stufe  6  ein  und  platzieren  Sie  die  Maschine  in  der  Mitte  der  Grundlinie.

 



-TS-06C1 /  TS-06C2

10.  Keine  Anzeige  auf  dem  Bildschirm  während  der  manuellen  Richtungseinstellung  

(TS-06/08/06C1/06C2/08M)

Die  Einstellung  erfolgt  im  zyklischen  Modus:  Auf/

Deckt  die  meisten  Trainingsszenarien  ab.  Das  umfassendste  Modell  der  Serie.

Ab:  

Grundlegende  Einstellmöglichkeiten,  einfache  Bedienung.

Erreicht  den  oberen  Grenzwert,  bewegt  sich  nach  unten  -  langsamerer  Grenzwert,  bewegt  sich  nach  oben.

Links/rechts:  Erreicht  die  linke  Grenze,  bewegt  sich  nach  rechts;  erreicht  die  rechte  Grenze,  bewegt  sich  nach  links.

Achten  Sie  auf  die  Position  des  Servierrads,  um  Rückmeldung  über  die  Justierung  zu  erhalten.

11.  Sonstige  

Steuerung  über  mobile  App.

Unterstützt  linke/rechte  Fixpunkte  und  Links-Rechts-Zyklus  für  Vorhand-/

•  TS-09  

One-Touch-Vollprogrammmodus:  Fester  Punkt,  Anfänger,  Volley,  Topspin,  Flach,  Tief/Flach,  Cross-

Court,  Routenprogrammierung  (20  Punkte),  Moon  Shot,  Slice,  Starker  Topspin,  Voller  Zufall.

Rückhandübungen.

Mängel

Sollten  Sie  das  Problem  nicht  selbst  lösen  können,  wenden  Sie  sich  bitte  an  unseren  Kundendienst.

12.  Unterschiede  zwischen  TS-06  |  TS-08  |  TS-09  |  TS-06C1 /  TS-06C2  |  TS-08M

•  TS-06  

Steuerung  über  mobile  App.

Unterstützt  das  Anvisieren  des  gesamten  Spielfelds,  horizontale  und  vertikale  Oszillation  sowie  zufälliges  

Anvisieren  mehrerer  Punkte.

-TS-08 /  TS-08M  

Steuerung  über  mobile  App.  6  feste  

Landepunkte  +  28  integrierte  Bohrer.

Individuelle  Programmierung  mit  bis  zu  20  Spots  pro  Zyklus.

Umschaltbar  in  den  TS-06-Modus  (beinhaltet  alle  TS-06-Funktionen).
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MACCHINE  LANCIA  PALLINE  DA  

TS-09/TS-06C2

TENNIS

TS-06/TS-06C1/TS-08

MODELLO:TS-06/TS-06C1/TS-08/TS-09/TS-06C2/

Queste  sono  le  istruzioni  originali,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  

istruzioni  del  manuale  prima  dell'uso.  VEVOR  si  riserva  il  diritto  di  interpretare  a  proprio  

piacimento  il  presente  manuale  d'uso.  L'aspetto  del  prodotto  potrebbe  differire  

leggermente  da  quello  del  prodotto  ricevuto.  Ci  scusiamo  se  non  vi  informeremo  

tempestivamente  di  eventuali  aggiornamenti  tecnologici  o  software  del  nostro  prodotto.

TS-08M

 



Questo  dispositivo  è  conforme  alla  Parte  15  delle  norme  FCC.  Il  funzionamento  è  soggetto  alle  seguenti  due  

condizioni:  1)  Questo  prodotto  può  

SMALTIMENTO  

ÿ  ATTENZIONE:

CORRETTO

causare  

Attenzione:  per  ridurre  il  rischio  di  lesioni,  l'utente  deve  leggere  attentamente  il  manuale  

interferenze  dannose.

2)  Questo  prodotto  deve  accettare  qualsiasi  interferenza  ricevuta,  comprese  le  interferenze  

che  potrebbero  causare  un  funzionamento  indesiderato.

di  

istruzioni.

Questo  prodotto  è  soggetto  alle  disposizioni  della  Direttiva  europea  2012/19/UE.

Il  simbolo  raffigurante  un  bidone  della  spazzatura  barrato  indica  che  il  prodotto  richiede  la  raccolta  

differenziata  dei  rifiuti  nell'Unione  Europea.

Ciò  si  applica  al  prodotto  e  a  tutti  gli  accessori  contrassegnati  da  questo  simbolo.

LEGGERE  TUTTE  LE  ISTRUZIONI  PRIMA  DI  UTILIZZARE  QUESTO  APPARECCHIO.

LA  MANCATA  OSSERVANZA  DI  QUESTE  AVVERTENZE  PUÒ  CAUSARE  GRAVI  LESIONI

O  DANNI  ALLA  PROPRIETÀ.

I  prodotti  contrassegnati  come  tali  non  possono  essere  smaltiti  con  i  normali  rifiuti  domestici,  ma  

devono  essere  portati  presso  un  punto  di  raccolta  per  il  riciclaggio  di  apparecchiature  elettriche  

ed  

1.  RISCHIO  D'IMPATTO

-NON  sostare  MAI  a  meno  di  10  metri  (33  piedi)  di  distanza  dalla  macchina  mentre  è  accesa.

Le  palline  da  tennis  vengono  espulse  ad  alta  velocità  e  possono  causare  gravi  lesioni.

-NON  inserire  mai  le  mani  o  guardare  nell'apertura  di  uscita  della  sfera  a  meno  che  l'alimentazione  non  sia  SPENTA  e  

tutte  le  ruote  interne  non  si  siano  completamente  fermate.

-NON  inserire  MAI  mani,  dita  o  oggetti  estranei  nella  tramoggia  delle  palline,  nel  meccanismo  di  alimentazione  o  nella  finestra  

di  espulsione  mentre  la  macchina  è  in  funzione.

-Utilizzare  questa  macchina  ESCLUSIVAMENTE  per  lanciare  palline  da  tennis  standard.  NON  utilizzare  altri  tipi  di  palline,  

oggetti  o  detriti.

2.  SICUREZZA  ELETTRICA

-Questa  macchina  è  conforme  alla  Direttiva  UE  sulla  bassa  tensione  (2014/35/UE)  e  alla  norma  FCC  statunitense  Parte  15B.

-NON  esporre  la  macchina,  la  batteria,  il  caricabatterie  o  l'adattatore  di  alimentazione  a  pioggia,  acqua  o  umidità.

NON  utilizzare  palline  da  tennis  bagnate.

-NON  immergere  alcuna  parte  della  macchina  in  acqua  o  altri  liquidi.

-Utilizzare  esclusivamente  il  caricabatterie/adattatore  fornito,  progettato  per  questo  apparecchio.

L'utilizzo  di  caricabatterie  incompatibili  può  causare  incendi,  scosse  elettriche  o  danni  alla  batteria.

-Se  il  cavo  di  alimentazione,  il  caricabatterie  o  l'adattatore  sono  danneggiati,  interrompere  immediatamente  l'uso  e  sostituirli  

con  un  ricambio  autorizzato.

Tenere  l'apparecchio  lontano  da  gas,  liquidi  o  materiali  infiammabili.  NON  fumare  in  prossimità  della  batteria  o  dell'apparecchio.

elettroniche.
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LEGGERE  TUTTE  LE  ISTRUZIONI  PRIMA  DI  UTILIZZARE  QUESTO  APPARECCHIO.

LA  MANCATA  OSSERVANZA  DI  QUESTE  AVVERTENZE  PUÒ  CAUSARE  GRAVI  LESIONI  PERSONALI  O  DANNI  

-Scollegare  la  batteria  prima  di  pulire,  riparare  o  riporre  l'apparecchio.

4.  FUNZIONAMENTO  E  MANUTENZIONE

-NON  sovraccaricare  la  tramoggia  delle  palline.  Il  sovraccarico  può  causare  inceppamenti  e  danni  al  motore.

-NON  utilizzare  la  macchina  su  superfici  instabili  o  irregolari.  Assicurarsi  che  la  macchina  sia  stabile  prima  
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dell'uso.

MATERIALI.

1.  PERICOLO  DI  URTO  -  

NON  sostare  MAI  a  meno  di  10  metri  (33  piedi)  di  fronte  alla  macchina  mentre  è  accesa.

Le  palline  da  tennis  vengono  espulse  ad  alta  velocità  e  possono  causare  gravi  lesioni.

-NON  inserire  mai  le  mani  o  guardare  nell'apertura  di  uscita  della  sfera  a  meno  che  l'alimentazione  non  sia  SPENTA  e  

tutte  le  ruote  interne  non  si  siano  completamente  fermate.

-NON  inserire  MAI  mani,  dita  o  oggetti  estranei  nella  tramoggia  delle  palline,  nel  meccanismo  di  alimentazione  o  nella  finestra  

di  espulsione  mentre  la  macchina  è  in  funzione.

-Utilizzare  questa  macchina  ESCLUSIVAMENTE  per  lanciare  palline  da  tennis  standard.  NON  utilizzare  altri  tipi  di  palline,  

oggetti  o  detriti.

2.  SICUREZZA  ELETTRICA  -  Questa  

macchina  è  conforme  alla  Direttiva  UE  sulla  Bassa  Tensione  (2014/35/UE)  e  alla  norma  FCC  statunitense  Parte  15B.

-NON  esporre  la  macchina,  la  batteria,  il  caricabatterie  o  l'adattatore  di  alimentazione  a  pioggia,  acqua  o  umidità.

NON  utilizzare  palline  da  tennis  bagnate.

-NON  immergere  alcuna  parte  della  macchina  in  acqua  o  altri  liquidi.

-Utilizzare  esclusivamente  il  caricabatterie/adattatore  fornito,  progettato  per  questo  apparecchio.

L'utilizzo  di  caricabatterie  incompatibili  può  causare  incendi,  scosse  elettriche  o  danni  alla  batteria.

-Se  il  cavo  di  alimentazione,  il  caricabatterie  o  l'adattatore  sono  danneggiati,  interrompere  immediatamente  l'uso  e  sostituirli  

con  un  ricambio  autorizzato.

Tenere  l'apparecchio  lontano  da  gas,  liquidi  o  materiali  infiammabili.  NON  fumare  in  prossimità  della  batteria  o  

3.  SICUREZZA  DELLA  

BATTERIA  -  Utilizzare  esclusivamente  il  tipo  di  batteria  specificato  e  approvato  dal  produttore.

-NON  utilizzare  una  batteria  gonfia,  che  perde  liquido  o  danneggiata.

-Tenere  scintille,  fiamme  libere  e  fonti  di  calore  lontane  dalla  batteria.

-Caricare  la  batteria  esclusivamente  in  un  ambiente  interno  asciutto  e  ben  ventilato.  NON  caricare  a  temperature  estreme.

dell'apparecchio.

-  Durante  il  funzionamento,  tenere  lontani  dalla  macchina  bambini,  animali  domestici  e  persone  non  addestrate.

È  richiesta  la  supervisione  di  un  adulto  in  ogni  momento.

-In  caso  di  inceppamento  della  sfera:  SPEGNERE  L'ALIMENTAZIONE,  scollegare  la  macchina  dalla  presa  di  corrente  (se  alimentata  a  corrente  

alternata)  e  attendere  che  tutte  le  parti  in  movimento  si  fermino  prima  di  rimuovere  l'inceppamento.

-Indossare  occhiali  protettivi  durante  le  operazioni  di  manutenzione,  riparazione  o  regolazione.

-Non  tentare  di  riparare  o  modificare  la  macchina  se  non  sei  qualificato.  Rivolgiti  a  un  centro  di  assistenza  autorizzato  

per  le  riparazioni.

5.  STOCCAGGIO  E  TRASPORTO

-Conservare  l'apparecchio  in  un  luogo  asciutto  e  fresco.  Proteggerlo  da  temperature  e  umidità  estreme.

-Rimuovere  la  batteria  (se  rimovibile)  prima  di  riporre  il  dispositivo  per  lunghi  periodi.

-Assicurarsi  che  la  macchina  sia  ben  fissata  durante  il  trasporto  per  evitare  ribaltamenti  o  danni.

 



10.  Si  tratta  di  un'attrezzatura,  non  di  un  giocattolo,  e  deve  essere  utilizzata  sotto  la  supervisione  di  un  professionista.

Non  permettere  a  bambini  e  animali  domestici  di  giocare  da  soli  o  di  avvicinarsi  a  questo  
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oggetto.

18.

DICHIARAZIONE  DI  CONFORMITÀ

Questo  prodotto  è  fabbricato  in  conformità  con  gli  standard  e  le  normative  di  sicurezza  applicabili  

l'Unione  Europea  (-  Direttiva  Bassa  Tensione  2014/35/UE,  -  Direttiva  EMC  2014/30/UE,  -  

Direttiva  RoHS  2011/65/UE),  il  Regno  Unito,  gli  Stati  Uniti  e  il  Canada  e  non  è  un  

I  bambini  piccoli  devono  essere  sorvegliati  per  assicurarsi  che  non  giochino  con  il  

Gli  animali  domestici  devono  stare  lontani  dal  prodotto.  Non  utilizzare  all'aperto  in  giornate  piovose  e  nuvolose,  

evitare  fulmini  e  cadute.  Persone  o  animali  domestici  appesi  al  prodotto  possono  subire  lesioni  o  morte.

prodotto.

giocattolo.

per  

6.  Il  montaggio  deve  essere  eseguito  seguendo  queste  istruzioni.  Un  montaggio  errato  può  essere  pericoloso.

7.  Non  radunarsi  quando  si  è  stanchi  o  sotto  l'effetto  di  alcol,  droghe  o  farmaci.  8.

Il  peso,  l'elasticità  e  le  altre  proprietà  del  prodotto  si  applicano  solo  ai  prodotti  assemblati  correttamente  

e  completamente.

9.  Mantenere  l'area  di  assemblaggio  pulita  e  ben  illuminata.  5.  Tenere  gli  astanti  lontani  dall'area  durante  l'assemblaggio.

11.  Utilizzare  esclusivamente  secondo  le  istruzioni.  Non  sedersi  né  stare  in  piedi  sul  prodotto.

12.  Ispezionare  prima  di  ogni  utilizzo.  Non  utilizzare  se  le  parti  sono  allentate  o  danneggiate.

13.  Non  utilizzare  questo  dispositivo  per  scopi  diversi  da  quelli  indicati.

14.  Non  utilizzarlo  per  scopi  commerciali.

15.  Non  pulirlo  con  materiali  abrasivi.
16.  Non  lasciarlo  mai  incustodito  durante  l'uso.

17.  L'urina  e  le  feci  degli  animali  domestici  possono  danneggiare  il  prodotto,  si  prega  di  tenerle  lontane.  

 



Modello  n.

Tensione  nominale  (V)

Capacità  delle  sfere  (pz)

velocità  (km/h)

TS-08/TS-06/TS-06C1

TS-09/TS-06C2/TS-08M

150

20-110

2-10Velocità  di  avanzamento  (secondo)

Durata  della  batteria  

2  

2-4

-10

(ore) 2-4

DC12

Grazie  per  aver  utilizzato  questo  prodotto.  Per  assicurarti  di  poter

Per  utilizzare  correttamente  la  macchina,  leggere  attentamente  queste  istruzioni  prima  di  utilizzarla.

funzionamento  e  conservarlo  correttamente  per  riferimento  futuro,  assicurarsi  di  leggere

Le  precauzioni  e  le  norme  di  sicurezza  contenute  in  questa  pagina  sono  fondamentali  per  un  utilizzo  sicuro.  

Questo  manuale  descriverà  le  avvertenze  e  le  precauzioni  di  sicurezza,  le  modalità  di  funzionamento,

manutenzione.  Gli  avvertimenti  e  le  istruzioni  esaminati  in  questo  manuale

non  può  coprire  tutte  le  possibili  condizioni  e  situazioni  che  possono  verificarsi,  attenzione

e  il  buon  senso  non  sono  incorporati  in  questo  prodotto,  poiché  crediamo  che

Gli  utilizzi  saranno  conformi  a  questi  

Velocità  di  avanzamento  (secondo)

codici.

20-125

DC12

Modello  n.

Tensione  nominale  (V)

Capacità  delle  sfere  (pz)

velocità  (km/h)

DETTAGLI  DEL  

Durata  della  batteria  (ore)

PRODOTTO

110

5

 



1  pz

1  pz

1  pz

2  pezzi

1  pz/2  

6

pz

Macchina  per  palline  da  tennis

Caricabatterie

Manuale

Fusibile  di  riserva

Batteria

Borsa  porta  1  pzbatteria

Questa  macchina  è  progettata  per  l'uso  esclusivamente  su  un  campo  da  tennis.  Utilizzare  solo

Utilizzare  palline  da  tennis  standard;  non  utilizzare  altri  tipi  di  palline.

Non  stare  mai  davanti  alla  macchina  a  meno  che  tu  non  sia  a  più  di  7  metri  (8

a  (yard)  di  distanza  sul  lato  opposto  della  rete.  Anche  in  pausa,  le  palle  possono  essere  espulse  inaspettatamente.  

I  bambini  devono  essere  sorvegliati  in  ogni  momento  e  istruiti

Non  bisogna  mai  stare  davanti  alla  

Non  utilizzare  la  macchina  sotto  la  pioggia.  Evitare  di  utilizzare  palline  bagnate.  Si  consiglia

Per  prestazioni  ottimali,  si  consiglia  di  utilizzare  palline  senza  pressione.  L'utilizzo  di  palline  nuove  e  usate  

potrebbe  comportare  risultati  di  erogazione  non  uniformi.

macchina.

 



Oppure  cerca  "tennismash  remote"  sul  Google  Play  Store  per  installare  l'app.

2.iOS

Scansiona  il  codice  QR  per  scaricare  e  installare  l'app  mobile:  https://

apps.apple.com/cn/app/tennismash-remote/

7

id1514518041

Installa  

Cerca  "tennismash  remote"  sull'App  Store  per  installare  l'app.

Passaggio  2:  Accendere  l'interruttore  di  

alimentazione  Passaggio  3:  Abbinamento  Bluetooth  e  funzionamento

1.  Avvia  l'app  e  tocca  CERCA  DISPOSITIVI.

2.  Seleziona  la  tua  macchina:  

Tennismash06 /  TennismashO6C /  Tennismash08 /  Tennismash09 /  TennismashO8M

l'app

Passaggio  

1:  1.  Sistema  

operativo  Android  Scansiona  il  codice  QR  per  scaricare  e  installare  l'app  mobile:

https://www.tennismash.cn/ts09.apk

 



t>ÿ?dl ?iil  

3.Quando  appare  "Connetti  a  TennismashXX"  nell'angolo  in  alto  a  sinistra,

L'accoppiamento  è  riuscito.

£3 10:45  Acqua  ©  HD  Ordina  

8

75%2Gilll

Telecomando  TennisSmash

Nessun  dispositivo  

CERCA  DISPOSITIVI

trovato

CERCA  DISPOSITIVI

16:27

 



CASUALE COSTUME

VELOCITÀ+

VELOCITÀ  -

AGGIUSTARE

4.  Tocca  ON  per  avviare  la  macchina.

*  Se  l'app  non  riesce  a  trovare  il  dispositivo  o  l'associazione  non  riesce:  riavvia  il  telefono  e  il  

dispositivo,  quindi  riprova.

LINEAPROFONDITÀ ATTRAVERSO
E

NON

AL

TopSpin-----------------------------------------------------  1

BackSpin  ---------------------------------------------------  1

Frequenza

Acqua  ©  HDxi  89  %  

Telecomando  

TOPSPIN  +

BACKSPIN  

FREQ

SU +

TennisSmash

<09:24

 

4G ill 2Gilll
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Schema  del  pannello  

10

operativo

Questo  prodotto  è  dotato  di  due  batterie  al  litio  ad  alta  capacità  da  3  Ah  (il  modello  TS-06C1  è  dotato  di  

una  batteria  al  litio  da  8  Ah).

Tempo  di  funzionamento  normale  dopo  la  carica  completa:  circa  2-4  ore.

Si  prega  di  caricare  la  batteria  prima  dell'uso.

In  carica:  l'indicatore  del  caricabatterie  è  ROSSO.

Carica  completa:  l'indicatore  diventa  VERDE.

Tempo  di  ricarica  per  una  batteria  completamente  scarica:  circa  2,5  ore.

 



1.  Posizionare  la  macchina  lancia-palle  nella  posizione  corretta  sul  campo  da  tennis.

2.  Fissare  saldamente  la  tramoggia  delle  palline  alla  macchina.

3.  Regolare  la  direzione  di  espulsione  della  palla.

4.  Regolare  la  velocità  della  sfera  e  la  modalità  operativa.

5.  Divertiti  durante  l'allenamento  di  

11

tennis.

Passa  l'aspirapolvere  all'interno  della  macchina  per  rimuovere  la  lanugine  accumulata.

Pulire  l'esterno  con  un  detergente  delicato.  Evitare  che  l'acqua  penetri  all'interno  dell'apparecchio.

Pulire  le  ruote  da  lancio  dopo  ogni  utilizzo  per  evitare  l'accumulo  di  residui.

1.  L'apparecchio  non  si  accende  quando  si  preme  il  pulsante  di  accensione  

ÿ  Verificare  se  la  batteria  è  carica.  ÿ  
Verificare  se  il  fusibile  è  bruciato.

2.  L'indicatore  di  alimentazione  non  si  accende.  

Soluzione:  spegnere  l'apparecchio,  caricare  la  batteria  per  5  minuti  per  sbloccarlo.

Ciò  

potrebbe  essere  causato  da  una  sovracorrente  e  dalla  protezione  della  batteria.

3.  Rimozione  degli  

Spegnere  l'alimentazione  e  rimuovere  l'inceppamento.

4.  La  nuova  batteria  è  carica?

inceppamenti  

delle  palline  Se  una  pallina  si  incastra  dietro  le  ruote  di  lancio,  la  macchina  potrebbe  spegnersi  per  proteggere  la  

scheda  elettronica.

La  carica  residua  di  fabbrica  è  inferiore  al  30%.  Si  prega  di  caricare  completamente  il  dispositivo  prima  dell'uso.

Tempo  di  funzionamento  con  carica  completa:  circa  2-4  ore.

Tempo  di  ricarica  completa:  circa  2,5  ore.

5.  L'alimentazione  è  attiva  ma  la  macchina  non  

Verifica  se  il  fusibile  è  bruciato;  in  tal  caso,  sostituiscilo  con  un  fusibile  di  ricambio.

Controlla  se  la  batteria  è  carica.

Nota:  il  caricabatterie  si  illumina  di  VERDE  quando  è  inattivo  o  completamente  

carico.  Assicurarsi  che  il  caricabatterie  e  la  presa  siano  saldamente  collegati.

funziona.

 



6.  Il  fusibile  salta  all'avvio  della  macchina.  Verificare  la  presenza  

la  velocità  della  palla  sopra  il  livello  6  e  posizionare  la  macchina  al  centro  della  linea  di  fondo.

8.  Si  possono  usare  le  palle  dei  bambini?

di  

inceppamenti  delle  sfere  all'interno  della  macchina.

Imposta  la  velocità  al  minimo  e  riavvia.

7.  Le  palle  non  superano  la  rete.  Impostare  

Sono  ammessi  i  palloni  per  bambini  con  puntini  arancioni  e  verdi.

Le  palline  rosse  sono  troppo  grandi  e  NON  sono  ammesse.

9.  Come  risolvere  gli  inceppamenti  delle  

sfere  Spegnere  immediatamente  l'alimentazione  per  evitare  che  il  fusibile  si  bruci.

Individuare  e  rimuovere  la  sfera  incastrata.

Se  la  pallina  è  incastrata  tra  le  ruote,  spostatela  delicatamente  verso  il  basso  con  un  bastoncino  o  una  penna,  quindi  

Evitate  palline  bagnate  o  sgonfie  per  prevenire  inceppamenti.

rimuovetela.

12

 



10.  Nessuna  visualizzazione  a  schermo  durante  la  regolazione  manuale  della  direzione  

(TS-06/08/06C1/06C2/08M)

La  regolazione  funziona  in  modalità  ciclica:  Su/giù:  

13

se  

11.  Altri  guasti

•  TS-06  

Controllato  tramite  app  mobile.

Supporta  la  mira  su  tutto  il  campo,  l'oscillazione  orizzontale  e  verticale  e  la  rotazione  casuale  di  più  punti.

raggiunge  il  limite  superiore  si  sposta  verso  il  basso,  se  il  limite  inferiore  si  sposta  verso  l'alto.

Sinistra/destra:  raggiunge  il  limite  sinistro,  si  sposta  a  destra;  il  limite  destro,  si  sposta  a  sinistra.

Osservare  la  posizione  della  rotella  di  servizio  per  ricevere  un  feedback  sulla  

-TS-06C1 /  

-TS-08 /  TS-08M  

TS-06C2

regolazione.

Se  non  riesci  a  risolvere  il  problema,  contatta  il  nostro  servizio  clienti  per  ricevere  assistenza.

12.  Differenze  tra  TS-06  I  TS-08  I  TS-09  I  TS-06C1 /TS-06C2  I  TS-08M

Controllabile  tramite  app  per  dispositivi  mobili.

Supporta  punti  fissi  a  sinistra/destra  e  cicli  di  rotazione  sinistra-destra  per  la  pratica  del  dritto/

Funzioni  di  regolazione  di  base,  facili  da  usare.

rovescio.

Controllabile  tramite  app  mobile.  6  

punti  di  atterraggio  fissi  +  28  esercizi  integrati.

Programmazione  personalizzata  con  un  massimo  di  20  spot  per  ciclo.

Passabile  alla  modalità  TS-06  (include  tutte  le  funzioni  del  TS-06).

•  TS-09  

Modalità  di  programmazione  completa  con  un  solo  tocco:  Punto  fisso,  Principiante,  Volée,  Topspin,  Piatto,  

Profondo/Superficiale,  Incrociato,  Programmazione  percorso  (20  punti),  Colpo  lunare,  Slice,  Topspin  forte,  

Completamente  casuale.

Copre  la  maggior  parte  degli  scenari  di  addestramento.  Il  modello  più  completo  della  serie.

 



TS­06/TS­06C1/TS­08 TS­09/TS­06C2

MÁQUINAS  DE  PELOTAS  DE  TENIS

MODELO:  TS­06/TS­06C1/TS­08/TS­09/TS­06C2/

Estas  son  las  instrucciones  originales.  Lea  atentamente  todo  el  
manual  antes  de  usar  el  producto.  VEVOR  se  reserva  el  derecho  de  
interpretar  el  manual  de  usuario.  El  aspecto  del  producto  puede  variar  
con  respecto  al  que  reciba.  Le  pedimos  disculpas  si  no  le  informamos  
nuevamente  sobre  actualizaciones  de  tecnología  o  software.

TS­08M
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Advertencia:  Para  reducir  el  riesgo  de  lesiones,  el  usuario  debe  leer  atentamente  el  manual  

de  

ELIMINACIÓN  

ADVERTENCIA:

CORRECTA

instrucciones.

Este  producto  está  sujeto  a  lo  dispuesto  en  la  Directiva  europea  2012/19/UE.

El  símbolo  que  muestra  un  contenedor  de  basura  tachado  indica  que  el  producto  requiere  una  

recogida  selectiva  de  residuos  en  la  Unión  Europea.

Esto  se  aplica  al  producto  y  a  todos  los  accesorios  marcados  con  este  
Los  productos  marcados  como  tales  no  se  pueden  desechar  con  la  basura  doméstica  normal,  sino  

que  deben  llevarse  a  un  punto  de  recogida  para  el  reciclaje  de  aparatos  eléctricos  y  electrónicos.

símbolo.

Este  dispositivo  cumple  con  la  Parte  15  de  las  Normas  de  la  FCC.  Su  funcionamiento  está  sujeto  a  las  dos  

condiciones  siguientes:  1)  Este  producto  

puede  causar  interferencias  perjudiciales.
2)  Este  producto  debe  aceptar  cualquier  interferencia  recibida,  incluyendo  la  que  pueda  

causar  un  funcionamiento  no  

LEA  TODAS  LAS  INSTRUCCIONES  ANTES  DE  UTILIZAR  ESTA  MÁQUINA.

EL  INCUMPLIMIENTO  DE  ESTAS  ADVERTENCIAS  PUEDE  PROVOCAR  LESIONES  GRAVES.

O  DAÑOS  A  LA  PROPIEDAD.

deseado.

1.  PELIGRO  DE  IMPACTO

­NUNCA  se  coloque  a  menos  de  10  metros  (33  pies)  de  la  máquina  mientras  esté  encendida.
Las  pelotas  de  tenis  salen  despedidas  a  gran  velocidad  y  pueden  causar  lesiones  graves.

­NUNCA  introduzca  la  mano  ni  mire  dentro  de  la  abertura  de  salida  de  la  bola  a  menos  que  la  alimentación  esté  

APAGADA  y  todas  las  ruedas  internas  se  hayan  detenido  por  completo.

­NUNCA  introduzca  las  manos,  los  dedos  ni  objetos  extraños  en  la  tolva  de  bolas,  el  mecanismo  de  alimentación  o  el  

puerto  de  expulsión  mientras  la  máquina  esté  en  funcionamiento.

­Utilice  esta  máquina  ÚNICAMENTE  para  lanzar  pelotas  de  tenis  estándar.  NO  utilice  ningún  otro  tipo  de  pelota,  objeto  

o  residuo.
2.  SEGURIDAD  ELÉCTRICA

­Esta  máquina  cumple  con  la  Directiva  de  Baja  Tensión  de  la  UE  (2014/35/UE)  y  con  la  Parte  15B  de  la  FCC  de  EE.  UU.

­NO  exponga  la  máquina,  la  batería,  el  cargador  ni  el  adaptador  de  corriente  a  la  lluvia,  el  agua  o  la  humedad.
NO  utilice  pelotas  de  tenis  mojadas.

­NO  sumerja  ninguna  parte  de  la  máquina  en  agua  u  otros  líquidos.

­Utilice  únicamente  el  cargador/adaptador  suministrado,  diseñado  para  esta  máquina.
El  uso  de  cargadores  incompatibles  puede  provocar  incendios,  descargas  eléctricas  o  daños  en  la  batería.

­Si  el  cable  de  alimentación,  el  cargador  o  el  adaptador  están  dañados,  deje  de  usarlos  inmediatamente  y  sustitúyalos  

por  una  pieza  autorizada.

Mantenga  la  máquina  alejada  de  gases,  líquidos  o  materiales  inflamables.  No  fume  cerca  de  la  batería  ni  de  la  máquina.

2

 



LEA  TODAS  LAS  INSTRUCCIONES  ANTES  DE  UTILIZAR  ESTA  MÁQUINA.

EL  INCUMPLIMIENTO  DE  ESTAS  ADVERTENCIAS  PUEDE  PROVOCAR  LESIONES  GRAVES  O  DAÑOS  

3

MATERIALES.

1.  PELIGRO  DE  IMPACTO:  

NUNCA  se  coloque  a  menos  de  10  metros  (33  pies)  delante  de  la  máquina  mientras  esté  encendida.

Las  pelotas  de  tenis  salen  despedidas  a  gran  velocidad  y  pueden  causar  lesiones  graves.

­NUNCA  introduzca  la  mano  ni  mire  dentro  de  la  abertura  de  salida  de  la  bola  a  menos  que  la  alimentación  esté  

APAGADA  y  todas  las  ruedas  internas  se  hayan  detenido  por  completo.

­NUNCA  introduzca  las  manos,  los  dedos  ni  objetos  extraños  en  la  tolva  de  bolas,  el  mecanismo  de  alimentación  o  el  

puerto  de  expulsión  mientras  la  máquina  esté  en  funcionamiento.

­Utilice  esta  máquina  ÚNICAMENTE  para  lanzar  pelotas  de  tenis  estándar.  NO  utilice  ningún  otro  tipo  de  pelota,  objeto  

o  residuo.

2.  SEGURIDAD  ELÉCTRICA:  Esta  

máquina  cumple  con  la  Directiva  de  Baja  Tensión  de  la  UE  (2014/35/UE)  y  con  la  Parte  15B  de  la  FCC  de  EE.  UU.

­NO  exponga  la  máquina,  la  batería,  el  cargador  ni  el  adaptador  de  corriente  a  la  lluvia,  el  agua  o  la  humedad.
NO  utilice  pelotas  de  tenis  mojadas.

­NO  sumerja  ninguna  parte  de  la  máquina  en  agua  u  otros  líquidos.

­Utilice  únicamente  el  cargador/adaptador  suministrado,  diseñado  para  esta  máquina.

El  uso  de  cargadores  incompatibles  puede  provocar  incendios,  descargas  eléctricas  o  daños  en  la  batería.

­Si  el  cable  de  alimentación,  el  cargador  o  el  adaptador  están  dañados,  deje  de  usarlos  inmediatamente  y  sustitúyalos  
por  una  pieza  autorizada.

Mantenga  la  máquina  alejada  de  gases,  líquidos  o  materiales  inflamables.  No  fume  cerca  de  la  batería  ni  de  la  

­Desconecte  la  batería  antes  de  limpiar,  reparar  o  guardar  la  máquina.
4.  OPERACIÓN  Y  MANTENIMIENTO

­NO  sobrecargue  el  depósito  de  bolas.  La  sobrecarga  puede  provocar  atascos  y  daños  en  el  motor.

­NO  utilice  la  máquina  sobre  superficies  inestables  o  irregulares.  Asegúrese  de  que  la  máquina  esté  estable  antes  de  usarla.

máquina.

3.  SEGURIDAD  DE  LA  BATERÍA:  

Utilice  únicamente  el  tipo  de  batería  especificado  y  aprobado  por  el  fabricante.

­NO  utilice  una  batería  hinchada,  con  fugas  o  dañada.

­Mantenga  las  chispas,  las  llamas  abiertas  y  las  fuentes  de  calor  alejadas  de  la  batería.

­Cargue  la  batería  únicamente  en  un  lugar  seco  y  bien  ventilado  en  interiores.  NO  la  cargue  a  temperaturas  extremas.

Mantenga  a  los  niños,  las  mascotas  y  las  personas  sin  formación  alejadas  de  la  máquina  durante  su  funcionamiento.
Se  requiere  la  supervisión  de  un  adulto  en  todo  momento.

­En  caso  de  atasco  de  bolas:  APAGUE  LA  ALIMENTACIÓN,  desenchufe  la  máquina  (si  funciona  con  corriente  alterna)  y  

espere  a  que  todas  las  piezas  móviles  se  detengan  antes  de  eliminar  el  atasco.

­Utilice  gafas  de  protección  al  realizar  tareas  de  mantenimiento,  reparación  o  ajustes.

­NO  intente  reparar  ni  modificar  la  máquina  a  menos  que  esté  cualificado.  Póngase  en  contacto  con  un  servicio  

técnico  autorizado  para  las  reparaciones.
5.  ALMACENAMIENTO  Y  TRANSPORTE

­Guarde  la  máquina  en  un  lugar  seco  y  fresco.  Protéjala  de  temperaturas  extremas  y  de  la  humedad.

­Retire  la  batería  (si  es  extraíble)  antes  de  guardarla  durante  un  período  prolongado.

­Asegure  la  máquina  durante  el  transporte  para  evitar  que  se  vuelque  o  se  dañe.
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18.

DECLARACIÓN  DE  CUMPLIMIENTO

Este  producto  se  fabrica  de  conformidad  con  las  normas  y  reglamentos  de  seguridad  aplicables  en  la  Unión  Europea  

(Directiva  de  Baja  Tensión  2014/35/UE,  Directiva  EMC  2014/30/UE,  Directiva  RoHS  2011/65/UE),  

Reino  Unido,  Estados  Unidos  y  Canadá,  y  no  es  un  

Se  debe  supervisar  a  los  niños  pequeños  para  asegurarse  de  que  no  jueguen  con  el  

Las  mascotas  deben  mantenerse  alejadas  del  producto.  No  lo  use  al  aire  libre  en  días  lluviosos  o  nublados,  y  evite  la  

exposición  a  rayos  y  caídas.  Las  personas  o  mascotas  que  se  cuelguen  del  producto  pueden  sufrir  lesiones  o  incluso  la  muerte.

producto.

juguete.

6.  El  montaje  debe  realizarse  siguiendo  estas  instrucciones.  Un  montaje  incorrecto  puede  ser  peligroso.

7.  No  se  reúnan  cuando  estén  cansados  o  bajo  los  efectos  del  alcohol,  las  drogas  o  los  medicamentos.  

10.  Esto  es  un  equipo,  no  un  juguete,  debe  usarse  bajo  la  supervisión  de  un  profesional.

No  permita  que  los  niños  ni  las  mascotas  jueguen  solos  ni  se  acerquen  a  este  objeto.

8.

El  peso,  la  elasticidad  y  otras  propiedades  del  producto  solo  son  aplicables  a  productos  ensamblados  correcta  y  

completamente.

9.  Mantenga  el  área  de  montaje  limpia  y  bien  iluminada.  5.  Mantenga  a  los  transeúntes  fuera  del  área  durante  el  montaje.

11.  Úselo  únicamente  según  lo  previsto.  No  se  siente  ni  se  pare  sobre  el  producto.

12.  Inspeccione  antes  de  cada  uso.  No  lo  utilice  si  alguna  pieza  está  suelta  o  dañada.

13.  No  utilice  esta  unidad  para  ningún  otro  propósito  que  no  sea  el  uso  indicado.

14.  No  lo  utilice  con  fines  comerciales.

15.  No  lo  limpie  con  ningún  material  abrasivo.
16.  Nunca  lo  deje  desatendido  mientras  esté  en  uso.

17.  La  orina  y  las  heces  de  las  mascotas  pueden  dañar  el  producto,  por  favor  manténgalo  alejado.  
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Número  de  

2­4

modelo

DC12

20­125

Gracias  por  usar  este  producto.  Para  asegurarnos  de  que  pueda

Para  operar  la  máquina  correctamente,  lea  atentamente  estas  instrucciones  antes  de  usarla.

operar  y  mantenerlo  adecuadamente  para  futuras  referencias,  por  favor  asegúrese  de  leer

Las  precauciones  y  normas  de  seguridad  en  esta  página  garantizan  su  uso  seguro.  Este  manual  
describirá  las  advertencias  y  precauciones  de  seguridad,  el  funcionamiento,

Mantenimiento.  Las  advertencias  e  instrucciones  revisadas  en  este  manual.

no  puede  cubrir  todas  las  posibles  condiciones  y  situaciones  que  puedan  ocurrir,  precaución
y  el  sentido  común  no  están  incorporados  en  este  producto,  ya  que  creemos  que  el

Los  usuarios  deberán  cumplir  con  estos  

2­10

Velocidad  de  alimentación  (segundos)

Duración  de  la  batería  (horas)

110

2­4

códigos.

DETALLES  DEL  PRODUCTO

150

Número  de  

Tensión  nominal  (V)

Capacidad  de  bolas  (unidades)

velocidad  (km/h)

modelo

Tensión  nominal  

Capacidad  de  bolas  

velocidad  (km/

TS­09/TS­06C2/TS­08M

h)

(unidades)

(V)

TS­08/TS­06/

Velocidad  de  alimentación  (segundos)

Duración  de  la  batería  (horas)

TS­06C1

 



2  

6

piezas

1  unidad

1  unidad

1  

1  unidad/2  unidades

unidad

Máquina  lanzapelotas  de  tenis

Cargador

Manual

Fusible  de  respaldo

Batería

Bolsa  de   1  unidadbatería

Esta  máquina  está  diseñada  para  usarse  únicamente  en  una  cancha  de  tenis.

Pelotas  de  tenis  estándar;  no  utilice  ningún  otro  tipo  de  pelota.

Nunca  se  coloque  frente  a  la  máquina  a  menos  que  esté  a  más  de  7  metros  (8

yardas)  de  distancia  en  el  lado  opuesto  de  la  red.  Incluso  cuando  están  en  pausa,  las  pelotas  pueden  salir  

despedidas  inesperadamente.  Los  niños  deben  ser  supervisados  en  todo  momento  y  recibir  instrucciones.
Nunca  te  pongas  delante  de  la  máquina.

No  utilice  la  máquina  bajo  la  lluvia.  Evite  usar  pelotas  mojadas.  Recomendamos

Para  obtener  el  mejor  rendimiento,  utilice  bolas  sin  presión.  Mezclar  bolas  nuevas  y  usadas  puede  

resultar  en  un  lanzamiento  inconsistente.

 



Instala  la  aplicación

Paso  1:  
1.  Sistema  

operativo  Android  Escanee  el  código  QR  para  descargar  e  instalar  la  aplicación  móvil:

https://www.tennismash.cn/ts09.apk

O  busca  "tennismash  remote"  en  Google  Play  Store  para  instalar  la  aplicación.

2.iOS

Escanea  el  código  QR  para  descargar  e  instalar  la  aplicación  móvil:  https://

apps.apple.com/cn/app/tennismash­remote/

Busca  "tennismash  remote"  en  la  App  Store  para  instalar  la  aplicación.

Paso  2:  Encienda  el  interruptor  de  encendido.  

Paso  3:  Emparejamiento  y  funcionamiento  de  Bluetooth.

1.  Ejecuta  la  aplicación  y  pulsa  ESCANEAR  DISPOSITIVOS.

2.  Seleccione  su  máquina:  
Tennismash06 /  TennismashO6C /  Tennismash08 /  Tennismash09 /  TennismashO8M

id1514518041
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Mando  a  distancia  TenniSmash

2Gill 10:45  Agua  ©  HD  Pedido  75%t>�?dl ?iil  
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£3

No  se  encontraron  

ESCANEAR  DISPOSITIVOS

dispositivos.

ESCANEAR  DISPOSITIVOS

3.  Cuando  aparezca  "Conectar  con  TennismashXX"  en  la  esquina  superior  izquierda,

El  emparejamiento  es  exitoso.

 



FRECUENCIA

EN

ARREGLAR

4.  Pulsa  ON  para  encender  la  máquina.

*  Si  la  aplicación  no  puede  encontrar  la  máquina  o  falla  el  emparejamiento:  Reinicie  su  teléfono  y  la  máquina,  y  

vuelva  a  intentarlo.

LÍNEA CRUZ

COSTUMBRE

PROFUNDIDAD
Y

NO

TOPSPIN  +

RETROCESO  +

ALEATORIO

TopSpin­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­  1

Giro  hacia  atrás  ­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­  1

Frecuencia

Agua  ©  HDxi  89  %  

Mando  a  distancia  

VELOCIDAD+

VELOCIDAD  ­

Alabama

TenniSmash

<09:244G  enfermo  2Gilll�
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Diagrama  del  panel  de  
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control

Este  producto  está  equipado  con  dos  baterías  de  litio  de  gran  capacidad  de  3  Ah  (el  modelo  TS­06C1  está  equipado  

con  una  batería  de  litio  de  8  Ah).

Tiempo  de  funcionamiento  normal  tras  la  carga  completa:  aprox.  2­4  horas.

Por  favor,  cárguelo  antes  de  usarlo.

Cargando:  el  indicador  del  cargador  está  en  ROJO.

Carga  completa:  el  indicador  se  pone  VERDE.

Tiempo  de  carga  para  una  batería  completamente  descargada:  aproximadamente  2,5  horas.

 



bolas  Si  una  bola  se  atasca  detrás  de  las  ruedas  de  lanzamiento,  la  máquina  puede  apagarse  para  proteger  la  placa  

1.  No  se  enciende  al  pulsar  el  botón  de  encendido.  ■  Compruebe  si  la  batería  está  cargada.  ■  

Compruebe  si  el  fusible  está  

Solución:  Apague  la  máquina  y  cargue  la  batería  durante  5  minutos  para  desbloquearla.

3.  Eliminación  de  atascos  

de  circuito.

de  

fundido.

2.  El  indicador  de  encendido  no  se  ilumina.  Puede  

Compruebe  si  el  fusible  está  fundido;  sustitúyalo  por  el  fusible  de  repuesto.

Comprueba  si  la  batería  está  cargada.

Nota:  El  cargador  se  ilumina  en  VERDE  cuando  está  inactivo  o  completamente  

cargado.  Asegúrese  de  que  el  cargador  y  el  enchufe  estén  bien  conectados.

deberse  

a  una  sobrecorriente  y  a  la  protección  de  la  batería.

Apague  la  corriente  y  elimine  el  atasco.

4.  ¿Está  cargada  la  batería  nueva?

1.  Coloca  la  máquina  lanzapelotas  en  la  posición  correcta  sobre  la  cancha  de  tenis.

2.  Fije  la  tolva  de  bolas  de  forma  segura  a  la  máquina.

3.  Ajuste  la  dirección  de  expulsión  de  la  bola.

4.  Ajuste  la  velocidad  de  la  bola  y  el  modo  de  funcionamiento.

5.  Disfruta  de  tu  entrenamiento  de  

Aspire  el  interior  de  la  máquina  para  eliminar  la  pelusa  de  las  bolas.

Limpie  el  exterior  con  un  detergente  suave.  Evite  que  entre  agua  en  la  máquina.

Limpie  las  ruedas  de  lanzamiento  después  de  cada  uso  para  evitar  la  acumulación  de  

La  carga  restante  de  fábrica  es  inferior  al  30%.  Por  favor,  cárguela  completamente  antes  de  usarla.

Tiempo  de  funcionamiento  con  carga  completa:  aprox.  2­4  horas.

Tiempo  de  carga  completa:  aproximadamente  2,5  horas.

5.  La  alimentación  está  encendida,  pero  la  máquina  no  funciona.

residuos.

tenis.
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6.  El  fusible  se  quema  al  encender  la  máquina.  Compruebe  si  hay  

Localice  y  retire  la  bola  atascada.

Si  la  bola  se  queda  atascada  entre  las  ruedas,  muévala  suavemente  hacia  abajo  con  un  palo  o  un  bolígrafo  y  luego  retírela.

atascos  de  bolas  dentro  de  la  máquina.

Ajusta  la  velocidad  al  mínimo  y  reinicia.

7.  Las  pelotas  no  pasan  la  red.  Ajuste  

velocidad  de  la  pelota  por  encima  del  nivel  6  y  coloque  la  máquina  en  el  punto  medio  de  la  línea  de  fondo.

8.  ¿Se  pueden  usar  pelotas  

Evite  usar  bolas  mojadas  o  planas  para  evitar  atascos.

infantiles?

la  

Se  permiten  las  pelotas  infantiles  de  color  naranja  y  verde.

Las  bolas  rojas  son  demasiado  grandes  y  NO  están  permitidas.

9.  Cómo  solucionar  atascos  de  bolas:  

Apague  la  alimentación  inmediatamente  para  evitar  que  se  queme  el  fusible.

12

 



­TS­06C1 /  TS­06C2

10.  No  se  muestra  información  en  pantalla  durante  el  ajuste  manual  de  la  dirección  

(TS­06/08/06C1/06C2/08M)

El  ajuste  funciona  de  forma  cíclica:  Arriba/abajo:  alcanza  

Cubre  la  mayoría  de  los  escenarios  de  entrenamiento.  El  modelo  más  completo  de  la  serie.

el  

límite  superior  y  se  mueve  hacia  abajo;  al  alcanzar  el  límite  inferior,  se  mueve  hacia  arriba.

Izquierda/derecha:  alcanza  el  límite  izquierdo,  se  mueve  a  la  derecha;  el  límite  derecho  se  mueve  a  la  izquierda.

Observe  la  posición  de  la  rueda  de  servicio  para  obtener  información  sobre  los  ajustes  necesarios.

Funciones  de  ajuste  básicas,  fácil  de  usar.

11.  Otras  

Controlado  mediante  aplicación  móvil.

Admite  puntos  fijos  izquierdo/derecho  y  el  ciclo  izquierda­derecha  para  la  práctica  de  golpes  de  

derecha/

•  Modo  de  

programa  completo  de  un  solo  toque  TS­09:  Punto  fijo,  Principiante,  Volea,  Topspin,  Plano,  Profundo/Poco  

profundo,  Cruzado,  Programación  de  ruta  (20  puntos),  Golpe  lunar,  Corte,  Topspin  fuerte,  Aleatorio  completo.

revés.

fallas

Si  no  puede  resolver  el  problema,  póngase  en  contacto  con  nuestro  servicio  de  atención  al  cliente  para  obtener  ayuda.

12.  Diferencias  entre  TS­06 ,  TS­08 ,  TS­09 ,  TS­06C1/TS­06C2  y  TS  

•  TS­06  

Controlado  mediante  aplicación  móvil.

Admite  la  selección  de  objetivos  en  toda  la  cancha,  la  oscilación  horizontal  y  vertical,  y  el  ciclo  aleatorio  de  múltiples  

puntos.

­TS­08 /  TS­08M  

Controlado  mediante  aplicación  móvil.  

6  puntos  de  aterrizaje  fijos  +  28  taladros  incorporados.

Programación  personalizada  con  hasta  20  anuncios  por  ciclo.

Se  puede  cambiar  al  modo  TS­06  (incluye  todas  las  funciones  del  TS­06).

­08M

13

 



TS-06/TS-06C1/TS-08 TS-09/TS-06C2

MASZYNY  DO  PIŁEK  TENISOWYCH

MODEL:TS-06/TS-06C1/TS-08/TS-09/TS-06C2/

To  jest  oryginalna  instrukcja  obsługi.  Przed  użyciem  prosimy  o  dokładne  
zapoznanie  się  z  treścią  instrukcji.  Firma  VEVOR  zastrzega  sobie  prawo  do  jednoznacznej  
interpretacji  niniejszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  produktu  zależy  od  stanu,  w  jakim  
go  otrzymali  Państwo.  Prosimy  o  wyrozumiałość,  ale  nie  będziemy  Państwa  ponownie  
informować  o  aktualizacjach  technologicznych  lub  oprogramowania  naszego  produktu.

TS-08M

 



�  

Ostrzeżenie:  Aby  zminimalizować  ryzyko  obrażeń,  użytkownik  powinien  uważnie  

To  urządzenie  jest  zgodne  z  częścią  15  przepisów  FCC.  Jego  użytkowanie  podlega  dwóm  następującym  warunkom:  

1)  Produkt  może  powodować  

OSTRZEŻENIE:

szkodliwe  

przeczytać  

instrukcję  obsługi.

zakłócenia.

2)  Produkt  ten  musi  być  odporny  na  wszelkie  zakłócenia,  w  tym  zakłócenia  mogące  

powodować  niepożądane  działanie.

PRAWIDŁOWA  

Produktów  oznaczonych  w  ten  sposób  nie  wolno  wyrzucać  razem  z  normalnymi  odpadami  domowymi,  

lecz  należy  je  oddać  do  punktu  zbiórki  urządzeń  elektrycznych  i  elektronicznych  przeznaczonych  
do  recyklingu.

UTYLIZACJA

PRZED  UŻYCIEM  TEGO  URZĄDZENIA  NALEŻY  PRZECZYTAĆ  WSZYSTKIE  INSTRUKCJE.

NIEPRZESTRZEGANIE  TYCH  OSTRZEŻEŃ  MOŻE  SKUTKOWAĆ  POWAŻNYMI  OBRAŻENIAMI

LUB  USZKODZENIA  MIENIA.

Produkt  ten  podlega  postanowieniom  dyrektywy  europejskiej  2012/19/UE.

Symbol  przedstawiający  przekreślony  kosz  na  śmieci  na  kółkach  oznacza,  że  na  terenie  Unii  

Europejskiej  produkt  ten  wymaga  oddzielnej  zbiórki  odpadów.

Dotyczy  to  produktu  i  wszystkich  akcesoriów  oznaczonych  tym  

1.  ZAGROŻENIE  UDERZENIEM

-  NIGDY  nie  stawaj  w  odległości  mniejszej  niż  10  metrów  (33  stóp)  przed  włączonym  urządzeniem.

Piłki  tenisowe  są  wyrzucane  z  dużą  prędkością  i  mogą  spowodować  poważne  obrażenia.

-  NIGDY  nie  wkładaj  rąk  do  otworu  wyjściowego  piłki  ani  nie  zaglądaj  do  niego,  chyba  że  zasilanie  jest  WYŁĄCZONE  i  

wszystkie  wewnętrzne  kółka  całkowicie  się  zatrzymały.

-  NIGDY  nie  wkładaj  rąk,  palców  ani  obcych  przedmiotów  do  podajnika  kulek,  mechanizmu  podającego  ani  portu  wyrzutowego  

podczas  pracy  maszyny.

-  Używaj  tego  urządzenia  WYŁĄCZNIE  do  wystrzeliwania  standardowych  piłek  tenisowych.  NIE  używaj  żadnych  innych  

rodzajów  piłek,  przedmiotów  ani  śmieci.
2.  BEZPIECZEŃSTWO  ELEKTRYCZNE

-  To  urządzenie  jest  zgodne  z  dyrektywą  niskonapięciową  UE  (2014/35/UE)  i  amerykańską  normą  FCC  część  15B.

-  NIE  wystawiać  urządzenia,  akumulatora,  ładowarki  ani  zasilacza  na  działanie  deszczu,  wody  lub  wilgoci.
NIE  używaj  mokrych  piłek  tenisowych.

-  NIE  zanurzaj  żadnej  części  urządzenia  w  wodzie  ani  innych  płynach.

-  Używaj  wyłącznie  dołączonej  ładowarki/adaptera  przeznaczonego  do  tego  urządzenia.

Użycie  niekompatybilnej  ładowarki  może  spowodować  pożar,  porażenie  prądem  lub  uszkodzenie  akumulatora.

-  Jeśli  przewód  zasilający,  ładowarka  lub  zasilacz  są  uszkodzone,  należy  natychmiast  zaprzestać  ich  używania  i  wymienić  na  

autoryzowaną  część.

-  Trzymaj  maszynę  z  dala  od  łatwopalnych  gazów,  cieczy  i  materiałów.  NIE  pal  w  pobliżu  akumulatora  ani  maszyny.

symbolem.
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PRZED  UŻYCIEM  TEGO  URZĄDZENIA  NALEŻY  PRZECZYTAĆ  WSZYSTKIE  INSTRUKCJE.

NIEPRZESTRZEGANIE  TYCH  OSTRZEŻEŃ  MOŻE  SPOWODOWAĆ  POWAŻNE  OBRAŻENIA  CIAŁA  LUB  USZKODZENIE  

3

MIENIA.

3.  BEZPIECZEŃSTWO  BATERII  -  

Należy  używać  wyłącznie  określonego  typu  baterii  zatwierdzonego  przez  producenta.

-  NIE  używaj  spuchniętej,  nieszczelnej  lub  uszkodzonej  baterii.

-Trzymaj  akumulator  z  dala  od  iskier,  otwartego  ognia  i  źródeł  ciepła.

-  Ładuj  akumulator  wyłącznie  w  suchym,  dobrze  wentylowanym  pomieszczeniu.  NIE  ładuj  w  ekstremalnych  temperaturach.

1.  RYZYKO  UDERZENIA  –  

NIGDY  nie  stawaj  w  odległości  mniejszej  niż  10  metrów  (33  stopy)  przed  włączonym  urządzeniem.

Piłki  tenisowe  są  wyrzucane  z  dużą  prędkością  i  mogą  spowodować  poważne  obrażenia.

-  NIGDY  nie  wkładaj  rąk  do  otworu  wyjściowego  piłki  ani  nie  zaglądaj  do  niego,  chyba  że  zasilanie  jest  WYŁĄCZONE  i  

wszystkie  wewnętrzne  kółka  całkowicie  się  zatrzymały.

-  NIGDY  nie  wkładaj  rąk,  palców  ani  obcych  przedmiotów  do  podajnika  kulek,  mechanizmu  podającego  ani  portu  wyrzutowego  

podczas  pracy  maszyny.

-  Używaj  tego  urządzenia  WYŁĄCZNIE  do  wystrzeliwania  standardowych  piłek  tenisowych.  NIE  używaj  żadnych  innych  

rodzajów  piłek,  przedmiotów  ani  śmieci.

2.  BEZPIECZEŃSTWO  ELEKTRYCZNE  -  To  

urządzenie  jest  zgodne  z  dyrektywą  UE  dotyczącą  niskiego  napięcia  (2014/35/UE)  i  amerykańską  normą  FCC  część  15B.

-  NIE  wystawiać  urządzenia,  akumulatora,  ładowarki  ani  zasilacza  na  działanie  deszczu,  wody  lub  wilgoci.
NIE  używaj  mokrych  piłek  tenisowych.

-  NIE  zanurzaj  żadnej  części  urządzenia  w  wodzie  ani  innych  płynach.

-  Używaj  wyłącznie  dołączonej  ładowarki/adaptera  przeznaczonego  do  tego  urządzenia.

Użycie  niekompatybilnej  ładowarki  może  spowodować  pożar,  porażenie  prądem  lub  uszkodzenie  akumulatora.

-  Jeśli  przewód  zasilający,  ładowarka  lub  zasilacz  są  uszkodzone,  należy  natychmiast  zaprzestać  ich  używania  i  wymienić  na  

autoryzowaną  część.

-  Trzymaj  maszynę  z  dala  od  łatwopalnych  gazów,  cieczy  i  materiałów.  NIE  pal  w  pobliżu  akumulatora  ani  

-  Przed  czyszczeniem,  serwisowaniem  lub  przechowywaniem  urządzenia  należy  odłączyć  akumulator.
4.  EKSPLOATACJA  I  KONSERWACJA

-  NIE  przeciążaj  podajnika  kulek.  Przeciążenie  może  spowodować  zacięcia  i  uszkodzenie  silnika.

-  NIE  używaj  urządzenia  na  niestabilnych  lub  nierównych  powierzchniach.  Przed  użyciem  upewnij  się,  że  urządzenie  jest  
stabilne.

-  Podczas  pracy  urządzenia  należy  trzymać  dzieci,  zwierzęta  domowe  i  osoby  nieprzeszkolone  z  dala  od  urządzenia.

Wymagany  jest  stały  nadzór  osoby  dorosłej.

-  W  przypadku  zablokowania  piłki:  WYŁĄCZ  ZASILANIE,  odłącz  maszynę  od  zasilania  (jeśli  jest  zasilana  prądem  zmiennym)  i  

poczekaj,  aż  wszystkie  ruchome  części  się  zatrzymają,  zanim  usuniesz  zablokowaną  piłkę.

-Podczas  wykonywania  prac  konserwacyjnych,  napraw  lub  regulacji  należy  nosić  okulary  ochronne.

-  NIE  podejmuj  prób  naprawy  ani  modyfikacji  urządzenia  bez  odpowiednich  kwalifikacji.  W  celu  dokonania  naprawy  

skontaktuj  się  z  autoryzowanym  serwisem.
5.  PRZECHOWYWANIE  I  TRANSPORT

-  Przechowuj  urządzenie  w  suchym  i  chłodnym  miejscu.  Chronić  przed  ekstremalnymi  temperaturami  i  wilgocią.

-  Przed  długotrwałym  przechowywaniem  należy  wyjąć  baterię  (jeśli  jest  wymienna).

-  Zabezpiecz  maszynę  podczas  transportu,  aby  zapobiec  jej  przewróceniu  się  lub  uszkodzeniu.

maszyny.

 



10.  Jest  to  sprzęt,  a  nie  zabawka,  należy  go  używać  pod  nadzorem  profesjonalisty.

Nie  pozwalaj  dzieciom  i  zwierzętom  bawić  się  bez  opieki  lub  zbliżać  się  do  tego  

4

przedmiotu.

Waga,  elastyczność  i  inne  właściwości  produktu  mają  zastosowanie  wyłącznie  w  przypadku  produktów  zmontowanych  

prawidłowo  i  w  całości.

9.  Utrzymuj  miejsce  montażu  w  czystości  i  dobrym  oświetleniu.  5.  Nie  dopuszczaj  osób  postronnych  na  teren  montażu  podczas  

Należy  nadzorować  małe  dzieci,  aby  mieć  pewność,  że  nie  bawią  się  produktem.

montażu.

18.

OŚWIADCZENIE  O  ZGODNOŚCI

Ten  produkt  został  wyprodukowany  zgodnie  z  normami  bezpieczeństwa  i  przepisami  obowiązującymi  w  Unii  Europejskiej  

(dyrektywa  niskonapięciowa  2014/35/UE,  dyrektywa  EMC  2014/30/UE,  dyrektywa  RoHS  2011/65/UE),  Wielkiej  

Brytanii,  Stanach  Zjednoczonych  i  Kanadzie.  Produkt  nie  jest  

11.  Używać  wyłącznie  zgodnie  z  przeznaczeniem.  Nie  siadać  ani  nie  stawać  na  produkcie.

12.  Przed  każdym  użyciem  sprawdź  urządzenie.  Nie  używaj  go,  jeśli  części  są  luźne  lub  uszkodzone.

13.  Nie  należy  używać  tego  urządzenia  do  innych  celów  niż  wskazane.

14.  Nie  należy  używać  go  w  celach  komercyjnych.

15.  Nie  czyścić  żadnym  materiałem  ściernym.
16.  Nigdy  nie  pozostawiaj  urządzenia  bez  nadzoru  podczas  użytkowania.

17.  Mocz  i  odchody  zwierząt  domowych  mogą  uszkodzić  produkt,  dlatego  należy  trzymać  go  z  

Zwierzęta  domowe  powinny  trzymać  się  z  dala  od  produktu.  Nie  używać  na  zewnątrz  w  deszczowe  i  pochmurne  dni,  unikać  

uderzeń  piorunów  i  upadków.  Wiszące  na  produkcie  osoby  lub  zwierzęta  domowe  mogą  spowodować  obrażenia  lub  śmierć.

daleka.  

zabawką.

6.  Montaż  należy  przeprowadzić  zgodnie  z  poniższymi  instrukcjami.  Nieprawidłowy  montaż  może  stanowić  zagrożenie.

7.  Nie  przychodź  na  spotkania,  gdy  jesteś  zmęczony  lub  pod  wpływem  alkoholu,  narkotyków  lub  leków.  8.
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DC12

Numer  modelu

Napięcie  znamionowe  (V)

Pojemność  piłek  (szt.)

prędkość  (km/h)

Prędkość  posuwu  (sekunda)

Czas  pracy  baterii  (godziny)

SZCZEGÓŁY  

2-4

PRODUKTU

20-110

150

2-10

2  -10

2-4

Dziękujemy  za  korzystanie  z  tego  produktu.  Aby  mieć  pewność,  że  możesz

aby  prawidłowo  obsługiwać  maszynę,  przed  jej  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  niniejszą  instrukcję

obsługi  i  należycie  ją  zachować  do  wykorzystania  w  przyszłości,  prosimy  o  dokładne  zapoznanie  się  z  treścią

Środki  ostrożności  i  zasady  bezpieczeństwa  zawarte  na  tej  stronie  zapewniają  bezpieczne  użytkowanie.  
Niniejsza  instrukcja  zawiera  ostrzeżenia  i  środki  ostrożności  dotyczące  bezpieczeństwa,  obsługi,

konserwacja.  Ostrzeżenia  i  instrukcje  omówione  w  niniejszej  instrukcji

nie  może  objąć  wszystkich  możliwych  warunków  i  sytuacji,  które  mogą  wystąpić,  należy  zachować  ostrożność
i  zdrowy  rozsądek  nie  są  w  tym  produkcie  wbudowane,  ponieważ  uważamy,  że
zastosowania  będą  zgodne  z  tymi  

DC12

kodeksami.

Numer  modelu

Napięcie  znamionowe  (V)

Pojemność  piłek  (szt.)

prędkość  (km/

TS-08/TS-06/

Prędkość  posuwu  (sekunda)

Czas  pracy  baterii  

TS-09/TS-06C2/TS-08M

(godziny)

TS-06C1

h)

 



1  szt.

1  szt.

1  szt.

2  szt.

1  szt./2  

6

szt.

Maszyna  do  piłek  tenisowych

Rumak

Ręcznie

Bezpiecznik  zapasowy

Bateria

Torba  na  1  szt.baterie

Nigdy  nie  stawaj  przed  maszyną,  jeśli  nie  jesteś  dalej  niż  7  metrów  (8  metrów)  od  niej.
jardów)  po  przeciwnej  stronie  siatki.  Nawet  po  zatrzymaniu,  piłki  mogą  niespodziewanie  wylecieć.  
Dzieci  muszą  być  cały  czas  pod  opieką  i  poinstruowane.
Nigdy  nie  stawać  przed  maszyną.

Ta  maszyna  jest  przeznaczona  wyłącznie  do  użytku  na  korcie  tenisowym.  Używaj  tylko
standardowe  piłki  tenisowe;  nie  używaj  żadnych  innych  rodzajów  

Nie  używaj  maszyny  w  deszczu.  Unikaj  używania  mokrych  piłek.  Zalecamy
aby  uzyskać  najlepsze  rezultaty,  należy  używać  piłek  bezciśnieniowych.  Mieszanie  nowych  i  używanych  piłek  

może  skutkować  nierównomiernym  rozłożeniem  ciężaru.

piłek.

 



Zainstaluj  aplikację

Krok  1:  
1.  System  

operacyjny  Android  Zeskanuj  kod  QR,  aby  pobrać  i  zainstalować  aplikację  mobilną:

https://www.tennismash.cn/ts09.apk

Wyszukaj  aplikację  tennismash  remote  w  App  Store,  aby  ją  zainstalować.
Krok  2:  Włącz  przełącznik  zasilania  Krok  3:  

Parowanie  i  obsługa  

2.  Wybierz  swoją  maszynę:  
Tennismash06 /  TennismashO6C /  Tennismash08 /  Tennismash09 /  TennismashO8M

Bluetooth

Możesz  też  wyszukać  „tennismash  remote”  w  sklepie  Google  Play,  aby  zainstalować  
aplikację.
2.IOS

Zeskanuj  kod  QR,  aby  pobrać  i  zainstalować  aplikację  mobilną:  https://

apps.apple.com/cn/app/tennismash-remote/

1.  Uruchom  aplikację  i  dotknij  opcji  SKANUJ  URZĄDZENIA.

id1514518041
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Pilot  TenniSmash

2Gilll 10:45  Woda  ©  HD  Zamówienie  75%t>�?dl ?iil  

8

£3

Nie  znaleziono  

SKANUJ  

3.  Gdy  w  lewym  górnym  rogu  pojawi  się  komunikat  „Połącz  z  TennismashXX”,
parowanie  jest  udane.

URZĄDZENIA

urządzeń

SKANUJ  URZĄDZENIA

 



ZWYCZAJ

PRĘDKOŚĆ  -

GŁĘBOKOŚĆ LINIA

4.  Naciśnij  WŁ.,  aby  uruchomić  maszynę.

*  Jeśli  aplikacja  nie  może  znaleźć  urządzenia  lub  parowanie  się  nie  powiedzie:  uruchom  ponownie  telefon  

i  urządzenie,  a  następnie  spróbuj  jeszcze  raz.

NAPRAWIĆ

NA

PRZECHODZIĆ

CZĘSTOTLIWOŚĆ

LOSOWY

TopSpin----------------------------------------  1

BackSpin  ---------------------------------------------------  1

Częstotliwość

I
NIE

PRĘDKOŚĆ+

glin

4G  ill  2Gilll

TOPSPIN  +

BACKSPIN  +

� Woda  ©  HDxi  89  %  09:24 <

Pilot  TenniSmash
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Schemat  panelu  operacyjnego

Produkt  ten  jest  wyposażony  w  dwa  akumulatory  litowe  o  dużej  pojemności  3AH  (model  TS-06C1  jest  

wyposażony  w  jeden  akumulator  litowy  8AH).

Czas  pracy  normalnej  po  pełnym  naładowaniu:  ok.  2-4  godzin.

Proszę  naładować  przed  użyciem.

Ładowanie:  wskaźnik  ładowarki  jest  CZERWONY.

Pełne  naładowanie:  wskaźnik  zmienia  kolor  na  ZIELONY.

Czas  ładowania  całkowicie  rozładowanego  akumulatora:  ok.  2,5  godziny.
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piłka  zablokuje  się  za  kołami  rzucającymi,  maszyna  może  się  wyłączyć  w  celu  ochrony  płytki  drukowanej.

1.  Zasilanie  nie  włącza  się  po  naciśnięciu  przycisku  zasilania.  Sprawdź,  czy  

przetężenie  lub  zabezpieczenie  

Sprawdź  czy  bezpiecznik  jest  przepalony.  Wymień  go  na  zapasowy.
Sprawdź  czy  bateria  jest  naładowana.
Uwaga:  Ładowarka  świeci  na  zielono,  gdy  urządzenie  jest  bezczynne  
lub  w  pełni  naładowane.  Upewnij  się,  że  ładowarka  i  gniazdo  są  dobrze  podłączone.

akumulatora.

�  akumulator  

jest  naładowany.  Sprawdź,  czy  �  bezpiecznik  
nie  jest  przepalony.

2.  Wskaźnik  zasilania  nie  świeci.  Przyczyną  może  być  

Rozwiązanie:  Wyłącz  maszynę,  ładuj  baterię  przez  5  minut,  aby  ją  odblokować.

3.  Usuwanie  zacięć  piłek  Jeżeli  

Wyłącz  zasilanie  i  usuń  zacięcie.

4.  Czy  nowa  bateria  jest  naładowana?

1.  Umieść  maszynę  do  piłek  w  odpowiednim  miejscu  na  korcie  tenisowym.
2.  Przymocuj  pojemnik  na  piłki  solidnie  do  maszyny.
3.  Dostosuj  kierunek  wyrzucania  piłki.
4.  Dostosuj  prędkość  piłki  i  tryb  działania.
5.  Ciesz  się  treningiem  

Odkurz  wnętrze  maszyny,  aby  usunąć  kłaczki  z  kulek.

Przetrzyj  obudowę  łagodnym  detergentem.  Unikaj  przedostania  się  wody  do  urządzenia.
Po  każdym  użyciu  należy  przetrzeć  koła  rzucające,  aby  zapobiec  gromadzeniu  się  

Stan  naładowania  baterii  (fabryczny)  wynosi  poniżej  30%.  Przed  użyciem  należy  całkowicie  naładować  baterię.

Czas  pracy  po  pełnym  naładowaniu:  ok.  2-4  godzin.
Czas  pełnego  ładowania:  ok.  2,5  godziny.

5.  Zasilanie  jest  włączone,  ale  maszyna  nie  działa

zanieczyszczeń.

tenisowym.
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bezpiecznika?  Natychmiast  wyłącz  zasilanie,  aby  zapobiec  przepaleniu  się  

12

bezpiecznika.

6.  Przepalenie  bezpiecznika  podczas  uruchamiania  

Aby  zapobiec  zacięciom,  należy  unikać  mokrych  i  płaskich  piłek.

maszyny.  

Sprawdź,  czy  kulki  nie  zablokowały  się  wewnątrz  maszyny.

Ustaw  prędkość  na  minimum  i  uruchom  ponownie.

7.  Piłki  nie  opuszczają  siatki  Ustaw  prędkość  

piłek  na  poziom  wyższy  niż  6  i  umieść  maszynę  w  połowie  linii  końcowej.

8.  Czy  można  używać  piłek  

Dozwolone  są  piłki  dziecięce  z  pomarańczowymi  i  zielonymi  kropkami.

Czerwone  kule  są  za  duże  i  NIE  są  dozwolone.

9.  Jak  rozwiązać  problem  zacięcia  

Zlokalizuj  i  usuń  zablokowaną  piłkę.

Jeśli  piłka  utknęła  między  kołami,  delikatnie  przesuń  ją  na  dół  za  pomocą  patyczka  lub  długopisu,  a  następnie  wyjmij.

się  

dziecięcych?

 



Jeśli  nie  uda  Ci  się  rozwiązać  problemu,  skontaktuj  się  z  naszym  działem  obsługi  klienta,  aby  uzyskać  pomoc.

12.  Różnice  między  TS-06 ,  TS-08 ,  TS-09 ,  TS-06C1/TS-06C2  i  

-TS-06C1 /  

-TS-08 /  TS-08M  

TS-06C2

TS-08M

•  TS-06  

Sterowany  za  pomocą  aplikacji  mobilnej.

Obsługuje  celowanie  na  całym  boisku,  oscylację  poziomą  i  pionową  oraz  losowe  cykle  wielopunktowe.

10.  Brak  wyświetlania  na  ekranie  podczas  ręcznej  regulacji  kierunku  

Regulacja  działa  cyklicznie:  Góra/dół:  po  osiągnięciu  
górnej  granicy  przesuwa  się  w  dół,  a  po  osiągnięciu  wolniejszej  granicy  przesuwa  się  w  górę.

Lewo/prawo:  osiąga  lewy  limit,  przesuwa  się  w  prawo,  prawy  limit,  przesuwa  się  w  lewo.

Obserwuj  położenie  koła  podającego,  aby  uzyskać  informację  zwrotną  dotyczącą  regulacji.
11.  Inne  

Obejmuje  większość  scenariuszy  szkoleniowych.  Najbardziej  kompleksowy  model  w  serii.

wady

(TS-06/08/06C1/06C2/08M)

•  TS-09  

Sterowanie  za  pomocą  aplikacji  mobilnej.

Obsługuje  punkty  stałe  lewe/prawe  i  cykle  lewo-prawe  do  ćwiczenia  forehandu/

Tryb  pełnego  programu  One-Touch:  Stały  punkt,  Początkujący,  Wolej,  Topspin,  Płaski,  Głęboki/Płytki,  

Krzyżowy,  Programowanie  tras  (20  punktów),  Moon  Shot,  Slice,  Silny  topspin,  Pełny  losowy.

bekhendu.

Podstawowe  funkcje  regulacji,  łatwa  

Sterowane  za  pomocą  aplikacji  

mobilnej.  6  stałych  punktów  lądowania  +  28  wbudowanych  ćwiczeń.

Programowanie  niestandardowe,  do  20  punktów  na  cykl.

Możliwość  przełączenia  na  tryb  TS-06  (zawiera  wszystkie  funkcje  TS-06).

obsługa.
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TS-06/TS-06C1/
TS-09/TS-06C2

TS-08

TENNISBALMACHINES

MODEL:  TS-06/TS-06C1/TS-08/TS-09/TS-06C2/

Dit  is  de  originele  handleiding.  Lees  alle  instructies  in  de  handleiding  

zorgvuldig  door  voordat  u  het  product  in  gebruik  neemt.  VEVOR  behoudt  zich  het  

recht  voor  om  de  gebruikershandleiding  anders  te  interpreteren.  Het  uiterlijk  

van  het  product  kan  afwijken  van  het  product  dat  u  ontvangt.  Wij  zullen  u  niet  

opnieuw  informeren  over  eventuele  technologische  of  software-updates  voor  ons  product.

TS-08M

 



Dit  apparaat  voldoet  aan  Deel  15  van  de  FCC-regels.  De  werking  is  onderworpen  aan  de  volgende  twee  

voorwaarden:  1)  Dit  product  kan  

CORRECTE  

ÿ  WAARSCHUWING:

VERWIJDERING

schadelijke  

Waarschuwing:  Om  het  risico  op  letsel  te  verminderen,  dient  de  gebruiker  de  

gebruiksaanwijzing  zorgvuldig  te  

interferentie  veroorzaken.

2)  Dit  product  moet  alle  ontvangen  storingen  accepteren,  inclusief  storingen  die  een  

ongewenste  werking  kunnen  veroorzaken.

lezen.

Dit  product  valt  onder  de  bepalingen  van  de  Europese  Richtlijn  2012/19/EU.

Het  symbool  met  een  doorgestreepte  afvalcontainer  geeft  aan  dat  dit  product  in  de  Europese  Unie  

apart  moet  worden  ingezameld.

Dit  geldt  voor  het  product  en  alle  accessoires  die  met  dit  symbool  zijn  gemarkeerd.

LEES  ALLE  INSTRUCTIES  VOORDAT  U  DEZE  MACHINE  GEBRUIKT.

HET  NIET  OPVOLGEN  VAN  DEZE  WAARSCHUWINGEN  KAN  LEIDEN  TOT  ERNSTIG  LETSEL.

OF  MATERIËLE  SCHADE.

Producten  die  als  zodanig  zijn  gemarkeerd,  mogen  niet  bij  het  normale  huisvuil  worden  weggegooid,  

maar  moeten  worden  ingeleverd  bij  een  inzamelpunt  voor  het  recyclen  van  elektrische  en  

elektronische  

1.  GEVAAR  VOOR  IMPACT

-Ga  NOOIT  binnen  10  meter  (33  voet)  voor  de  machine  staan  terwijl  deze  is  ingeschakeld.

Tennisballen  worden  met  hoge  snelheid  weggeslingerd  en  kunnen  ernstig  letsel  veroorzaken.

-  Steek  uw  hand  NOOIT  in  de  baluitgang  en  kijk  er  NOOIT  in,  tenzij  de  stroom  is  UITgeschakeld  en  alle  interne  wielen  

volledig  tot  stilstand  zijn  gekomen.

-  Plaats  NOOIT  handen,  vingers  of  vreemde  voorwerpen  in  de  kogeltrechter,  het  invoermechanisme  of  de  uitwerpopening  

terwijl  de  machine  in  werking  is.

-Gebruik  deze  machine  UITSLUITEND  voor  het  lanceren  van  standaard  tennisballen.  Gebruik  GEEN  andere  soorten  

ballen,  voorwerpen  of  afval.

2.  ELEKTRISCHE  VEILIGHEID

-Deze  machine  voldoet  aan  de  EU-richtlijn  inzake  laagspanning  (2014/35/EU)  en  de  Amerikaanse  FCC-norm  deel  15B.

-Stel  het  apparaat,  de  batterij,  de  oplader  of  de  voedingsadapter  NIET  bloot  aan  regen,  water  of  vocht.
Gebruik  GEEN  natte  tennisballen.

-Dompel  geen  enkel  onderdeel  van  de  machine  onder  in  water  of  andere  vloeistoffen.

-Gebruik  uitsluitend  de  meegeleverde  oplader/adapter  die  voor  dit  apparaat  is  ontworpen.

Het  gebruik  van  incompatibele  opladers  kan  brand,  elektrische  schokken  of  schade  aan  de  batterij  veroorzaken.

-Als  het  netsnoer,  de  oplader  of  de  adapter  beschadigd  is,  stop  dan  onmiddellijk  met  het  gebruik  en  vervang  het  door  een  

geautoriseerd  onderdeel.

-Houd  het  apparaat  uit  de  buurt  van  brandbare  gassen,  vloeistoffen  of  materialen.  Rook  NIET  in  de  buurt  van  de  accu  of  het  

apparaat.

apparaten.
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LEES  ALLE  INSTRUCTIES  VOORDAT  U  DEZE  MACHINE  GEBRUIKT.

HET  NIET  OPVOLGEN  VAN  DEZE  WAARSCHUWINGEN  KAN  LEIDEN  TOT  ERNSTIG  LETSEL  OF  MATERIËLE  

3

SCHADE.

1.  GEVAAR  VOOR  IMPACT  -  

Ga  NOOIT  binnen  10  meter  (33  voet)  voor  de  machine  staan  terwijl  deze  is  ingeschakeld.

Tennisballen  worden  met  hoge  snelheid  weggeslingerd  en  kunnen  ernstig  letsel  veroorzaken.

-  Steek  uw  hand  NOOIT  in  de  baluitgang  en  kijk  er  NOOIT  in,  tenzij  de  stroom  is  UITgeschakeld  en  alle  interne  wielen  volledig  

tot  stilstand  zijn  gekomen.

-  Plaats  NOOIT  handen,  vingers  of  vreemde  voorwerpen  in  de  kogeltrechter,  het  invoermechanisme  of  de  uitwerpopening  terwijl  

de  machine  in  werking  is.

-Gebruik  deze  machine  UITSLUITEND  voor  het  lanceren  van  standaard  tennisballen.  Gebruik  GEEN  andere  soorten  ballen,  

voorwerpen  of  afval.

2.  ELEKTRISCHE  VEILIGHEID  -  Deze  

machine  voldoet  aan  de  EU-richtlijn  inzake  laagspanning  (2014/35/EU)  en  de  Amerikaanse  FCC-norm  deel  15B.

-Stel  het  apparaat,  de  batterij,  de  oplader  of  de  voedingsadapter  NIET  bloot  aan  regen,  water  of  vocht.

Gebruik  GEEN  natte  tennisballen.

-Dompel  geen  enkel  onderdeel  van  de  machine  onder  in  water  of  andere  vloeistoffen.

-Gebruik  uitsluitend  de  meegeleverde  oplader/adapter  die  voor  dit  apparaat  is  ontworpen.

Het  gebruik  van  incompatibele  opladers  kan  brand,  elektrische  schokken  of  schade  aan  de  batterij  veroorzaken.

-Als  het  netsnoer,  de  oplader  of  de  adapter  beschadigd  is,  stop  dan  onmiddellijk  met  het  gebruik  en  vervang  het  door  een  

geautoriseerd  onderdeel.

-Houd  het  apparaat  uit  de  buurt  van  brandbare  gassen,  vloeistoffen  of  materialen.  Rook  NIET  in  de  buurt  van  de  accu  of  het  

apparaat.

3.  VEILIGHEID  VAN  DE  

BATTERIJ  -  Gebruik  uitsluitend  het  door  de  fabrikant  voorgeschreven  batterijtype.

-Gebruik  GEEN  opgezwollen,  lekkende  of  beschadigde  batterij.

-Houd  vonken,  open  vuur  en  warmtebronnen  uit  de  buurt  van  de  accu.

-Laad  de  batterij  alleen  op  in  een  droge,  goed  geventileerde  ruimte  binnenshuis.  Laad  de  batterij  NIET  op  bij  extreme  temperaturen.

-Koppel  de  accu  los  voordat  u  het  apparaat  schoonmaakt,  onderhoudt  of  opbergt.

4.  GEBRUIK  &  ONDERHOUD

-  Overbelast  de  ballenbak  NIET.  Overbelasting  kan  verstoppingen  en  motorschade  veroorzaken.

-Gebruik  de  machine  NIET  op  instabiele  of  oneffen  ondergronden.  Zorg  ervoor  dat  de  machine  stabiel  staat  voordat  u  hem  

gebruikt.

-Houd  kinderen,  huisdieren  en  ongetrainde  personen  uit  de  buurt  van  de  machine  tijdens  gebruik.

Volwassenen  dienen  te  allen  tijde  toezicht  te  houden.

-In  geval  van  een  kogelblokkering:  SCHAKEL  DE  STROOM  UIT,  trek  de  stekker  uit  het  stopcontact  (indien  aangesloten  op  netstroom)  en  

wacht  tot  alle  bewegende  onderdelen  tot  stilstand  zijn  gekomen  voordat  u  de  blokkering  verhelpt.

-  Draag  een  veiligheidsbril  tijdens  onderhouds-,  reparatie-  of  afstelwerkzaamheden.

-Probeer  de  machine  NIET  zelf  te  repareren  of  aan  te  passen,  tenzij  u  daarvoor  gekwalificeerd  bent.  Neem  voor  reparaties  

contact  op  met  een  erkende  serviceafdeling.

5.  OPSLAG  &  TRANSPORT

-Bewaar  het  apparaat  op  een  droge,  koele  plaats.  Bescherm  het  tegen  extreme  temperaturen  en  vochtigheid.

-Verwijder  de  batterij  (indien  verwijderbaar)  voordat  u  het  apparaat  voor  langere  tijd  opbergt.

-Beveilig  de  machine  tijdens  het  transport  om  kantelen  of  beschadiging  te  voorkomen.

 



buurt.  

4

18.

NALEVINGSVERKLARING

Dit  product  is  vervaardigd  in  overeenstemming  met  de  geldende  veiligheidsnormen  en  -voorschriften  voor  de  Europese  

Unie  (-  Laagspanningsrichtlijn  2014/35/EU,  -  EMC-richtlijn  2014/30/EU,  -  RoHS-richtlijn  2011/65/EU),  het  

Verenigd  Koninkrijk,  de  Verenigde  Staten  en  Canada,  en  is  geen  

Jonge  kinderen  moeten  onder  toezicht  staan  om  te  voorkomen  dat  ze  met  het  product  

Huisdieren  dienen  uit  de  buurt  van  het  product  te  blijven.  Gebruik  het  product  niet  buitenshuis  op  regenachtige  en  bewolkte  

dagen.  Vermijd  blikseminslagen  en  vallen.  Het  vastgrijpen  van  het  product  door  personen  of  huisdieren  kan  letsel  of  de  dood  tot  gevolg  hebben.

spelen.

speelgoed.

6.  Voor  de  montage  dient  u  deze  instructies  te  volgen.  Onjuiste  montage  kan  gevaarlijk  zijn.

7.  Monteer  de  onderdelen  niet  wanneer  u  moe  bent  of  onder  invloed  bent  van  alcohol,  drugs  of  medicijnen.  8.

Gewicht,  elasticiteit  en  andere  producteigenschappen  zijn  alleen  van  toepassing  op  correct  en  volledig  

geassembleerde  producten.

9.  Houd  de  verzamelplaats  schoon  en  goed  verlicht.  5.  Houd  omstanders  uit  de  buurt  tijdens  de  bijeenkomst.

10.  Dit  is  een  apparaat,  geen  speelgoed;  het  moet  onder  begeleiding  van  een  professional  worden  gebruikt.

Laat  kinderen  en  huisdieren  niet  alleen  met  dit  voorwerp  spelen  of  er  in  de  buurt  

11.  Gebruik  het  product  uitsluitend  zoals  bedoeld.  Ga  niet  op  het  product  zitten  of  staan.

12.  Controleer  het  apparaat  vóór  elk  gebruik.  Gebruik  het  niet  als  onderdelen  loszitten  of  beschadigd  zijn.

13.  Gebruik  dit  apparaat  uitsluitend  voor  de  aangegeven  doeleinden.

14.  Gebruik  het  niet  voor  commerciële  doeleinden.

15.  Maak  het  niet  schoon  met  schurende  materialen.

16.  Laat  het  apparaat  nooit  onbeheerd  achter  tijdens  gebruik.

17.  Urine  en  uitwerpselen  van  huisdieren  kunnen  het  product  beschadigen,  houd  deze  daarom  uit  de  

komen.
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DC12

Bedankt  voor  het  gebruik  van  dit  product.  Om  ervoor  te  zorgen  dat  u

Om  de  machine  correct  te  bedienen,  dient  u  deze  instructies  zorgvuldig  door  te  lezen  voordat  u  de  machine  bedient.

Lees  de  instructies  aandachtig  door  om  de  werking  te  controleren  en  de  informatie  goed  te  bewaren  voor  toekomstig  gebruik.

De  voorzorgsmaatregelen  en  veiligheidsregels  op  deze  pagina  zorgen  voor  een  veilig  gebruik.  Deze  

handleiding  beschrijft  veiligheidswaarschuwingen  en  -voorzorgsmaatregelen,  bediening,

onderhoud.  De  waarschuwingen  en  instructies  die  in  deze  handleiding  worden  besproken.

Omdat  niet  alle  mogelijke  omstandigheden  en  situaties  die  zich  kunnen  voordoen,  gedekt  kunnen  worden,  is  voorzichtigheid  geboden.

en  gezond  verstand  zijn  niet  in  dit  product  ingebouwd,  omdat  wij  van  mening  zijn  dat  de

Gebruikers  dienen  zich  aan  deze  gedragscodes  te  

110

houden.

20-125

DC12

PRODUCTDETAILS

2-10

2-4

TS-09/TS-06C2/Modelnr.

Nominale  spanning  (V)

Capaciteit  van  de  ballen  (stuks)

snelheid  (km/u)

Voedingssnelheid  (seconde)

Batterijduur  (uur)

TS-08M

Modelnr.

Nominale  spanning  (V)

Capaciteit  van  de  ballen  (stuks)

snelheid  (km/

TS-08/TS-06/

Voedingssnelheid  (seconde)

Batterijduur  (uur)

TS-06C1

u)

 



Tennisbalmachine

Oplader

Handleiding

Reservezekering

Batterij

1  stuk

1  stuk

1  stuk

2  stuks

1  stuk/2  

1  

6

stuk

stuks

Batterijtas

Deze  machine  is  uitsluitend  ontworpen  voor  gebruik  op  een  tennisbaan.

Gebruik  standaard  tennisballen;  gebruik  geen  andere  ballen.

Ga  nooit  voor  de  machine  staan,  tenzij  u  zich  op  meer  dan  7  meter  (8)  afstand  bevindt.

yards)  verderop  aan  de  overkant  van  het  net.  Zelfs  als  de  bal  stilstaat,  kunnen  er  onverwacht  

ballen  uitvliegen.  Kinderen  moeten  te  allen  tijde  onder  toezicht  staan  en  instructies  krijgen.
Ga  nooit  voor  de  machine  

Gebruik  de  machine  niet  in  de  regen.  Vermijd  het  gebruik  van  natte  ballen.  Wij  raden  aan

Gebruik  drukloze  ballen  voor  de  beste  prestaties.  Het  mengen  van  nieuwe  en  gebruikte  

ballen  kan  leiden  tot  inconsistente  worpen.

staan.

 



Of  zoek  naar  "tennismash  remote"  in  de  Google  Play  Store  om  de  app  te  installeren.

2.  iOS

Scan  de  QR-code  om  de  mobiele  app  te  downloaden  en  te  installeren:  https://

apps.apple.com/cn/app/tennismash-remote/

7

id1514518041

Installeer  de  

Zoek  in  de  App  Store  naar  'tennismash  remote'  om  de  app  te  installeren.

Stap  2:  Schakel  de  stroom  in.  Stap  3:  

Bluetooth-koppeling  en  -bediening.

1.  Start  de  app  en  tik  op  SCANNEN  NAAR  APPARATEN.

2.  Selecteer  uw  apparaat:  

Tennismash06 /  TennismashO6C /  Tennismash08 /  Tennismash09 /  TennismashO8M

app

Stap  1:  

1.  Android-

besturingssysteem:  Scan  de  QR-code  om  de  mobiele  app  te  downloaden  en  te  installeren.

https://www.tennismash.cn/ts09.apk
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3.  Wanneer  "Verbinden  met  TennismashXX"  in  de  linkerbovenhoek  verschijnt,

De  koppeling  is  succesvol.

£3 10:45  Water  ©  HD  Bestelling  
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75%2Gill

TenniSmash-afstandsbediening

Geen  apparaten  

SCANNEN  NAAR  APPARATEN

gevonden

SCANNEN  NAAR  APPARATEN

16:27

 



SPEED+

SNELHEID  OP-

REPAREREN

DIEPTE

4.  Tik  op  AAN  om  het  apparaat  te  starten.

*  Als  de  app  het  apparaat  niet  kan  vinden  of  het  koppelen  mislukt:  Start  uw  telefoon  en  het  apparaat  opnieuw  

op  en  probeer  het  nogmaals.

LIJN

WILLEKEURIG

KRUIS

AANGEPAST

EN

NIET

AL
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BackSpin  ------------------------------------------------  1
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Diagram  van  het  

10

bedieningspaneel

Dit  product  is  uitgerust  met  twee  lithiumbatterijen  met  een  grote  capaciteit  van  3  Ah  (de  TS-06C1  is  

uitgerust  met  één  lithiumbatterij  van  8  Ah).

Normale  gebruiksduur  na  volledig  opladen:  ca.  2-4  uur.

Laad  het  apparaat  op  voor  gebruik.

Opladen:  het  indicatielampje  van  de  oplader  brandt  ROOD.

Volledig  opgeladen:  indicator  wordt  GROEN.

Oplaadtijd  voor  een  volledig  lege  batterij:  circa  2,5  uur.

 



1.  Plaats  de  ballenmachine  op  de  juiste  plek  op  de  tennisbaan.

2.  Bevestig  de  ballentrechter  stevig  aan  de  machine.

3.  Stel  de  richting  van  de  baluitwerping  in.

4.  Pas  de  balsnelheid  en  de  bedrijfsmodus  aan.

5.  Geniet  van  je  

11

tennistraining.

Stofzuig  de  binnenkant  van  de  machine  om  pluizen  van  de  ballen  te  verwijderen.

Maak  de  buitenkant  schoon  met  een  mild  reinigingsmiddel.  Voorkom  dat  er  water  in  de  machine  komt.

Veeg  de  werpwielen  na  elk  gebruik  schoon  om  ophoping  van  resten  te  voorkomen.

1.  Het  apparaat  gaat  niet  aan  wanneer  u  op  de  aan/uit-knop  drukt  ÿ  Controleer  of  de  

Oplossing:  Schakel  het  apparaat  uit  en  laad  de  batterij  5  minuten  op  om  het  apparaat  te  ontgrendelen.

batterij  

is  opgeladen.  ÿ  Controleer  of  de  zekering  is  

doorgebrand.

2.  Het  stroomindicatielampje  brandt  niet.  Dit  kan  

worden  veroorzaakt  door  overstroombeveiliging  en  batterijbeveiliging.

3.  Het  verhelpen  

Schakel  de  stroom  uit  en  verhelp  de  storing.

4.  Is  de  nieuwe  batterij  opgeladen?

van  

balblokkades:  Als  een  bal  vast  komt  te  zitten  achter  de  werpwielen,  kan  de  machine  uitschakelen  om  de  printplaat  

te  beschermen.

Het  resterende  vermogen  van  de  batterij  is  minder  dan  30%.  Laad  de  batterij  volledig  op  voor  gebruik.

Gebruiksduur  na  volledige  oplading:  ca.  2-4  uur.

Volledige  oplaadtijd:  ca.  2,5  uur.

5.  De  stroom  is  ingeschakeld,  maar  het  apparaat  werkt  

Controleer  of  de  zekering  is  doorgebrand;  vervang  deze  door  de  reservezekering.

Controleer  of  de  batterij  opgeladen  is.

Opmerking:  De  lader  geeft  een  GROEN  lampje  weer  wanneer  deze  niet  in  

gebruik  is  of  volledig  is  opgeladen.  Zorg  ervoor  dat  de  lader  en  het  stopcontact  stevig  zijn  aangesloten.

niet.

 



6.  Zekering  springt  eruit  bij  het  opstarten  van  de  

balsnelheid  in  op  niveau  6  of  hoger  en  plaats  de  machine  in  het  midden  van  de  baseline.

8.  Kunnen  kinderballen  gebruikt  worden?

machine.  

Controleer  of  er  ballen  vastzitten  in  de  machine.

Stel  de  snelheid  in  op  het  minimum  en  herstart.

7.  De  ballen  gaan  niet  over  het  net.  Stel  de  

Kinderballen  met  oranje  en  groene  stippen  zijn  toegestaan.

Rode  ballen  zijn  te  groot  en  NIET  toegestaan.

9.  Hoe  verhelp  je  een  vastgelopen  kogel:  

Schakel  de  stroom  onmiddellijk  uit  om  te  voorkomen  dat  de  zekering  doorbrandt.

Zoek  de  vastgelopen  bal  en  verwijder  deze.

Als  de  bal  tussen  de  wielen  vastzit,  duw  hem  dan  voorzichtig  met  een  stokje  of  pen  naar  beneden  en  verwijder  hem  

Vermijd  natte  of  platte  ballen  om  verstoppingen  te  voorkomen.

vervolgens.
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10.  Geen  weergave  op  het  scherm  tijdens  handmatige  richtingsaanpassing  

(TS-06/08/06C1/06C2/08M)

De  aanpassing  werkt  cyclisch:  Omhoog/
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omlaag:  

bereikt  de  bovengrens,  beweegt  omlaag;  bereikt  de  ondergrens,  beweegt  omhoog.

Links/rechts:  bereikt  de  linkerlimiet,  beweegt  naar  rechts;  bereikt  de  rechterlimiet,  beweegt  naar  links.

Let  op  de  positie  van  het  serveerwiel  voor  feedback  over  de  afstelling.

11.  Andere  

-TS-06C1 /  TS-06C2

fouten

Als  u  het  probleem  niet  kunt  oplossen,  neem  dan  contact  op  met  onze  klantenservice  voor  hulp.

12.  Verschillen  tussen  TS-06  |  TS-08  |  TS-09  |  TS-06C1 /  TS-06C2  |  TS-08M

Bediening  via  mobiele  app.

Ondersteunt  vaste  punten  links/rechts  en  links-rechts  afwisseling  voor  het  oefenen  

van  de  forehand/

Eenvoudige  instelfuncties,  makkelijk  te  bedienen.

backhand.

•  TS-06  

Bediening  via  mobiele  app.

Ondersteunt  het  richten  over  het  hele  veld,  horizontale  en  verticale  oscillatie  en  willekeurige  beweging  op  

meerdere  plekken.

-TS-08 /  TS-08M  

Bediening  via  mobiele  app.  6  vaste  

landingspunten  +  28  ingebouwde  boorpunten.

Programmering  op  maat  met  maximaal  20  plekken  per  cyclus.

Schakelbaar  naar  TS-06-modus  (inclusief  alle  TS-06-functies).

•  TS-09  

Volledige  programmamodus  met  één  druk  op  de  knop:  Vaste  plek,  Beginner,  Volley,  Topspin,  

Vlak,  Diep/Ondiep,  Diagonaal,  Routeprogrammering  (20  plekken),  Moonshot,  Slice,  Sterke  

topspin,  Volledig  willekeurig.

Omvat  de  meeste  trainingsscenario's.  Het  meest  complete  model  in  de  serie.

 



TENNISBOLLMASKINER

MODELL:  TS-06/TS-06C1/TS-08/TS-09/TS-06C2/

TS-06/TS-06C1/TS-08

TS-08M

TS-09/TS-06C2

Detta  är  originalinstruktionerna,  vänligen  läs  alla  instruktioner  noggrant  
innan  du  använder  produkten.  VEVOR  förbehåller  sig  en  tydlig  tolkning  av  vår  
användarmanual.  Produktens  utseende  ska  vara  beroende  av  den  
produkt  du  mottagit.  Vi  ber  om  ursäkt  för  att  vi  inte  kommer  att  informera  dig  
igen  om  det  finns  några  teknik-  eller  programuppdateringar  för  vår  produkt.

 



Varning  –  För  att  minska  risken  för  skador  måste  användaren  

KORREKT  

Produkter  som  är  märkta  som  sådana  får  inte  kasseras  med  vanligt  hushållsavfall  utan  

måste  lämnas  till  en  insamlingsplats  för  återvinning  av  elektriska  och  elektroniska  

2

apparater.

AVFALLSHANTERING

läsa  

instruktionsmanualen  noggrant.

Denna  enhet  uppfyller  del  15  i  FCC-reglerna.  Användning  är  underkastad  följande  två  villkor:  1)  

Denna  produkt  kan  orsaka  skadliga  

störningar.

2)  Denna  produkt  måste  acceptera  alla  mottagna  störningar,  inklusive  störningar  

som  kan  orsaka  oönskad  drift.

Denna  produkt  omfattas  av  bestämmelserna  i  det  europeiska  direktivet  2012/19/EU.

Symbolen  som  visar  en  överstruken  soptunna  indikerar  att  produkten  kräver  separat  

sophämtning  inom  Europeiska  unionen.

Detta  gäller  produkten  och  alla  tillbehör  som  är  markerade  med  denna  symbol.

LÄS  ALLA  INSTRUKTIONER  INNAN  DU  ANVÄNDER  DENNA  MASKIN.

UNDERLÅTELSE  ATT  FÖLJA  DESSA  VARNINGAR  KAN  LEDA  TILL  ALLVARLIG  SKADA

ELLER  MAGENDOMSSKADA.

1.  RISK  FÖR  STÖD

-  Stå  ALDRIG  inom  10  meter  (33  fot)  framför  maskinen  medan  den  är  påslagen.

Tennisbollar  kastas  ut  med  hög  hastighet  och  kan  orsaka  allvarliga  skador.

-  Stick  ALDRIG  in  handen  i  eller  titta  in  i  kulutgångsöppningen  om  inte  strömmen  är  AVSTÄNGD  och  alla  

ÿ  

inre  hjul  har  stannat  helt.

-  Placera  ALDRIG  händer,  fingrar  eller  främmande  föremål  i  kulbehållaren,  matningsmekanismen  eller  

utkastningsporten  medan  maskinen  är  i  drift.

-Använd  ENDAST  denna  maskin  för  att  kasta  vanliga  tennisbollar.  Använd  INTE  någon  annan  typ  av  boll,  

föremål  eller  skräp.

2.  ELSKYDD

-Denna  maskin  uppfyller  EU:s  lågspänningsdirektiv  (2014/35/EU)  och  US  FCC  del  15B.

-  Utsätt  INTE  maskinen,  batteriet,  laddaren  eller  nätadaptern  för  regn,  vatten  eller  fukt.
Använd  INTE  våta  tennisbollar.

-  Sänk  INTE  ner  någon  del  av  maskinen  i  vatten  eller  andra  vätskor.

-Använd  endast  den  medföljande  laddaren/adaptern  som  är  avsedd  för  denna  maskin.

Användning  av  inkompatibla  laddare  kan  orsaka  brand,  elektriska  stötar  eller  batteriskador.

-  Om  nätsladden,  laddaren  eller  adaptern  är  skadad,  avbryt  användningen  omedelbart  och  byt  ut  den  mot  

en  auktoriserad  reservdel.

-  Håll  maskinen  borta  från  brandfarliga  gaser,  vätskor  eller  material.  Rök  INTE  nära  batteriet  eller  maskinen.

VARNING:

 



LÄS  ALLA  INSTRUKTIONER  INNAN  DU  ANVÄNDER  DENNA  MASKIN.

UNDERLÅTELSE  ATT  FÖLJA  DESSA  VARNINGAR  KAN  RESULTERA  I  ALLVARLIGA  SKADOR  ELLER  

3.  BATTERISÄKERHET  -  Använd  

endast  den  angivna  batteritypen  som  godkänts  av  tillverkaren.

-Använd  INTE  ett  svullet,  läckande  eller  skadat  batteri.

-  Håll  gnistor,  öppen  låga  och  värmekällor  borta  från  batteriet.

-  Ladda  batteriet  endast  inomhus  i  ett  torrt,  välventilerat  utrymme.  Ladda  INTE  i  extrema  
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temperaturer.

MAGENDOMSSKADOR.

1.  STÖDSRISK  -  Stå  ALDRIG  

inom  10  meter  (33  fot)  framför  maskinen  medan  den  är  påslagen.

Tennisbollar  kastas  ut  med  hög  hastighet  och  kan  orsaka  allvarliga  skador.

-  Stick  ALDRIG  in  handen  i  eller  titta  in  i  kulutgångsöppningen  om  inte  strömmen  är  AVSTÄNGD  och  alla  inre  

hjul  har  stannat  helt.

-  Placera  ALDRIG  händer,  fingrar  eller  främmande  föremål  i  kulbehållaren,  matningsmekanismen  eller  

utkastningsporten  medan  maskinen  är  i  drift.

-Använd  ENDAST  denna  maskin  för  att  kasta  vanliga  tennisbollar.  Använd  INTE  någon  annan  typ  av  boll,  

föremål  eller  skräp.

2.  ELEKTRISK  SÄKERHET  -  Denna  

maskin  uppfyller  EU:s  lågspänningsdirektiv  (2014/35/EU)  och  US  FCC  del  15B.

-  Utsätt  INTE  maskinen,  batteriet,  laddaren  eller  nätadaptern  för  regn,  vatten  eller  fukt.
Använd  INTE  våta  tennisbollar.

-  Sänk  INTE  ner  någon  del  av  maskinen  i  vatten  eller  andra  vätskor.

-Använd  endast  den  medföljande  laddaren/adaptern  som  är  avsedd  för  denna  maskin.

Användning  av  inkompatibla  laddare  kan  orsaka  brand,  elektriska  stötar  eller  batteriskador.

-  Om  nätsladden,  laddaren  eller  adaptern  är  skadad,  avbryt  användningen  omedelbart  och  byt  ut  den  mot  en  

auktoriserad  reservdel.

-  Håll  maskinen  borta  från  brandfarliga  gaser,  vätskor  eller  material.  Rök  INTE  nära  batteriet  eller  maskinen.

-  Koppla  ur  batteriet  innan  du  rengör,  utför  service  eller  förvarar  maskinen.
4.  DRIFT  OCH  UNDERHÅLL

-Överbelasta  INTE  kulbehållaren.  Överbelastning  kan  orsaka  stopp  och  motorskador.

-Använd  INTE  maskinen  på  instabila  eller  ojämna  ytor.  Se  till  att  maskinen  är  stabil  före  användning.

-  Håll  barn,  husdjur  och  oerfarna  personer  borta  från  maskinen  under  drift.

Vuxenövervakning  krävs  hela  tiden.

-  Vid  blockering  av  kulan:  STÄNG  AV  STRÖMMEN,  dra  ur  sladden  till  maskinen  (om  den  är  nätdriven)  och  vänta  

tills  alla  rörliga  delar  har  stannat  innan  du  åtgärdar  blockeringen.

-  Använd  skyddsglasögon  när  du  utför  underhåll,  reparationer  eller  justeringar.

-Försök  INTE  reparera  eller  modifiera  maskinen  om  du  inte  är  kvalificerad.  Kontakta  auktoriserad  service  

för  reparationer.
5.  FÖRVARING  OCH  TRANSPORT

-Förvara  maskinen  på  en  torr  och  sval  plats.  Skydda  mot  extrema  temperaturer  och  fuktighet.

-  Ta  ut  batteriet  (om  det  är  avtagbart)  före  långtidsförvaring.

-  Säkra  maskinen  under  transport  för  att  förhindra  att  den  välter  eller  skadas.

 



6.  Monteringen  måste  följa  dessa  instruktioner.  Felaktig  montering  kan  vara  en  fara.

7.  Montera  inte  när  du  är  trött  eller  påverkad  av  alkohol,  droger  eller  
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mediciner.

EFTERLEVNADSFÖRKLARING

Denna  produkt  är  tillverkad  i  enlighet  med  tillämpliga  säkerhetsstandarder  och  föreskrifter  för  Europeiska  

unionen  (-  lågspänningsdirektivet  2014/35/EU,  -  EMC-direktivet  2014/30/EU,  -  RoHS-direktivet  

2011/65/EU),  Storbritannien,  USA  och  Kanada,  och  är  inte  en  

10.  Detta  är  en  utrustning,  inte  en  leksak,  den  måste  användas  under  ledning  av  en  professionell.

Låt  inte  barn  och  husdjur  leka  ensamma  eller  närma  sig  detta  föremål.

leksak.

Vikt,  elasticitet  och  andra  produktegenskaper  gäller  endast  för  korrekt  och  fullständigt  monterade  

produkter.

9.  Håll  monteringsområdet  rent  och  väl  upplyst.  5.  Håll  åskådare  borta  från  området  under  monteringen.

11  Använd  endast  enligt  avsikten.  Sitt  eller  stå  inte  på  produkten.

12.  Kontrollera  före  varje  användning.  Använd  inte  om  delar  är  lösa  eller  skadade.

13.  Använd  inte  denna  enhet  för  något  annat  ändamål  än  det  angivna.

14.  Använd  den  inte  för  kommersiella  ändamål.

15.  Rengör  den  inte  med  något  slipande  material.
16.  Lämna  den  aldrig  utan  uppsikt  medan  den  används.

17.  Urin  och  avföring  från  husdjur  kan  skada  produkten,  vänligen  håll  den  borta.  

Små  barn  bör  övervakas  för  att  säkerställa  att  de  inte  leker  med  produkten.

Husdjur  bör  hålla  sig  borta  från  produkten.  Använd  inte  utomhus  på  regniga  och  molniga  dagar,  undvik  

blixtnedslag  och  fall.  Personer  eller  husdjur  som  hänger  i  produkten  kan  orsaka  skada  eller  dödsfall.

18.

 



Modellnr.

Märkspänning  (v)

Kulkapacitet  (st)

hastighet  (km/

TS-08/TS-06/

TS-09/TS-06C2/TS-08M

TS-06C1

h)

Matningshastighet  (sekund)

Batteritid  

DC12

(timmar)

110

2-10

Tack  för  att  du  använder  den  här  produkten.  För  att  säkerställa  att  du  kan

Använd  maskinen  korrekt,  läs  denna  instruktion  noggrant  innan  du  använder  den.

användning  och  spara  den  ordentligt  för  framtida  referens,  var  noga  med  att  läsa

försiktighetsåtgärderna  och  säkerhetsreglerna  på  den  här  sidan  för  att  garantera  din  säkra  

användning.  Denna  manual  beskriver  säkerhetsvarningar  och  försiktighetsåtgärder,  drift,

underhåll.  Varningarna  och  instruktionerna  som  granskas  i  denna  manual

kan  inte  täcka  alla  möjliga  förhållanden  och  situationer  som  kan  uppstå,  varning

och  sunt  förnuft  är  inte  inbyggt  i  denna  produkt,  eftersom  vi  tror  att

användningsområden  kommer  att  följa  dessa  

2-4

20-110

koder.

PRODUKTDETALJER

DC12

150

20-125

2-10

2-4

Modellnr.

Märkspänning  (v)

Kulkapacitet  (st)

hastighet  (km/h)

Matningshastighet  (sekund)

Batteritid  (timmar)
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Denna  maskin  är  endast  avsedd  för  användning  på  en  tennisbana.  Använd  endast

vanliga  tennisbollar;  använd  inte  någon  annan  typ  av  boll.

Tennisbollmaskin

Laddare

Manuell

Säkringsbackup

Batteri

1  st

1  st

1  st

2  st

1  st/2  st

1  

Stå  aldrig  framför  maskinen  om  du  inte  är  mer  än  7  meter  (8

meter)  bort  på  motsatt  sida  av  nätet.  Även  när  bollarna  pausas  kan  de  kastas  ut  oväntat.  Barn  

måste  övervakas  hela  tiden  och  instrueras
aldrig  stå  framför  

Använd  inte  maskinen  i  regn.  Undvik  att  använda  våta  bollar.  Vi  rekommenderar

Använd  trycklösa  bollar  för  bästa  prestanda.  Att  blanda  nya  och  använda  bollar  kan  resultera  i  

inkonsekvent  leverans.

maskinen.

stBatteriväska
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Eller  sök  efter  "tennismash  remote"  i  Google  Play  Store  för  att  installera  appen.

2.IOS

Skanna  QR-koden  för  att  ladda  ner  och  installera  mobilappen:  https://

apps.apple.com/cn/app/tennismash-remote/id1514518041

Installera  

Sök  efter  tennismash  remote  i  App  Store  för  att  installera  appen.

Steg  2:  Slå  på  strömbrytaren  Steg  3:  

Bluetooth-parkoppling  och  drift

1.  Kör  appen  och  tryck  på  SÖKNA  EFTER  ENHETER.

2.  Välj  din  maskin:  

Tennismash06 /  TennismashO6C /  Tennismash08 /  Tennismash09 /  TennismashO8M

appen

Steg  1:  

1.  Android  OS  

Skanna  QR-koden  för  att  ladda  ner  och  installera  mobilappen:

https://www.tennismash.cn/ts09.apk
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16:27 10:45  Vatten  ©  HD  -beställning  

TenniSmash-fjärrkontroll

75%2Gill3  pund

Inga  enheter  

SÖKNA  EFTER  

8

ENHETER

hittades

SÖKNA  EFTER  ENHETER

3.  När  "Anslut  till  TennismashXX"  visas  i  det  övre  vänstra  hörnet,

parkopplingen  är  lyckad.

 



Vatten  ©  HDxi  89  %  

TenniSmash-fjärrkontroll

<09:244G  sjuk  2Gilll
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FIXERA

KORSADJUP LINJE

FREKVENSHASTIGHET+

OCH

INTE

TOPSPIN  +

BACKSPINN  HASTIGHET  - +

AL
SLUMPMÄSSIG BESTÄLLNINGS

TopSpin- ...  1

BackSpin  ----------------------------------------------------------  1

PÅ

Frekvens

4.  Tryck  på  PÅ  för  att  starta  maskinen.

*  Om  appen  inte  hittar  maskinen  eller  om  parkopplingen  misslyckas:  Starta  om  telefonen  och  

maskinen  och  försök  sedan  igen.

 



Diagram  över  manöverpanelen

Denna  produkt  är  utrustad  med  två  3AH  litiumbatterier  med  hög  kapacitet  (TS-06C1  är  

utrustad  med  ett  8AH  litiumbatteri).

Normalt  fungerande  kalk  efter  full  laddning:  ca  2–4  timmar.

Ladda  före  användning.

Laddning:  laddningsindikatorn  är  RÖD.

Fulladdad:  indikatorn  lyser  GRÖN.

Laddningstid  för  ett  helt  urladdat  batteri:  ca  2,5  timmar.
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1.  Placera  bollmaskinen  i  rätt  position  på  tennisbanan.

2.  Fäst  kulbehållaren  ordentligt  på  maskinen.

3.  Justera  kulans  utkastningsriktning.

4.  Justera  bollhastighet  och  driftläge.

5.  Njut  av  din  

Dammsug  maskinens  insida  för  att  ta  bort  ludd  från  bollen.

Torka  av  utsidan  med  ett  milt  rengöringsmedel.  Undvik  att  vatten  kommer  in  i  maskinen.

Torka  av  kasthjulen  efter  varje  användning  för  att  förhindra  att  rester  
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samlas.

tennisträning.

1.  Strömmen  slås  inte  på  när  strömknappen  trycks  in  ÿ  Kontrollera  om  batteriet  

Lösning:  Stäng  av  maskinen,  ladda  batteriet  i  5  minuter  för  att  låsa  upp.

3.  Åtgärda  

Om  en  boll  blockerar  bakom  kasthjulen  kan  maskinen  stängas  av  för  att  skydda  kretskortet.

bollblockering  

är  

laddat.  ÿ  Kontrollera  om  säkringen  har  gått.

2.  Strömindikatorn  lyser  inte.  Kan  orsakas  av  

överström  och  batteriskydd.

Stäng  av  strömmen  och  åtgärda  pappersstoppet.

4.  Är  det  nya  batteriet  laddat?

Fabriksåterstående  ström  är  under  30  %.  Ladda  helt  före  användning.

Full  laddningstid:  ca  2–4  timmar.

Full  laddningstid:  ca  2,5  timmar.

5.  Strömmen  är  på  men  maskinen  fungerar  

Kontrollera  om  säkringen  har  gått;  byt  ut  den  mot  en  reservsäkring.

Kontrollera  om  batteriet  är  laddat.

Obs:  Laddaren  visar  GRÖNT  sken  när  den  är  i  viloläge  eller  

fulladdad.  Se  till  att  laddaren  och  uttaget  är  ordentligt  anslutna.

inte

 



6.  Säkringen  går  vid  start  av  maskinen  Kontrollera  

säkringar  Stäng  av  strömmen  omedelbart  för  att  undvika  att  säkringen  går  
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sönder.

om  

kulorna  har  fastnat  inuti  maskinen.

Ställ  in  hastigheten  på  minimum  och  starta  om.

7.  Bollarna  går  inte  över  nätet.  Ställ  

in  bollhastigheten  över  nivå  6  och  placera  maskinen  vid  mittpunkten  av  baslinjen.

8.  Kan  barnbollar  

Orange  och  grönprickiga  barnbollar  är  tillåtna.

Röda  bollar  är  för  stora  och  INTE  tillåtna.

9.  Så  här  åtgärdar  du  blockerade  

användas?

Lokalisera  och  ta  bort  den  fastnade  bollen.

Om  den  fastnar  mellan  hjulen,  flytta  försiktigt  bollen  till  botten  med  en  pinne  eller  penna  och  ta  sedan  bort  
den.

Undvik  våta  eller  platta  bollar  för  att  förhindra  att  de  fastnar.

 



10.  Ingen  skärmvisning  vid  manuell  riktningsjustering  

Grundläggande  justeringsfunktioner,  enkel  att  använda.

(TS-06/08/06C1/06C2/08M)

Justeringen  fungerar  i  ett  cykliskt  läge:  Upp/ner:  

når  den  övre  gränsen,  rör  sig  nedåt  -  långsammare  gräns  rör  sig  uppåt.

Vänster/höger:  når  vänster  gräns,  flyttar  sig  åt  höger,  höger  gräns,  flyttar  sig  åt  vänster.

Observera  serveringshjulets  position  för  justeringsfeedback.
11.  Andra  fel

Om  du  inte  kan  lösa  problemet,  kontakta  vår  kundtjänst  för  hjälp.

12.  Skillnader  mellan  TS-06 ,  TS-08 ,  TS-09  och  TS-06C1/TS-06C2  och  TS-08M

-TS-06C1 /  TS-06C2

•  TS-06  

Styrs  via  mobilapp.

Stöder  helplansinriktning,  horisontell  och  vertikal  oscillation  och  slumpmässig  cykling  med  flera  punkter.

-TS-08 /  TS-08M  

Styrs  via  mobilapp.

Stöder  vänster/höger  fixpunkter  och  vänster-höger-cykling  för  forehand/backhand-

•  TS-09  

Fullständigt  programläge  med  ett  tryck:  Fixed  Spot,  Nybörjare,  Volley,  Topspin,  Flat,  Djup/

Shallow,  Crosscourt,  Ruttprogrammering  (20  spots),  Moon  Shot,  Slice,  Stark  Topspin,  Full  

Random.

Täcker  de  flesta  träningsscenarier.  Den  mest  omfattande  modellen  i  serien.

övning.

Styrs  via  mobilapp.  6  fasta  

landningspunkter  +  28  inbyggda  borrar.

Anpassad  programmering  med  upp  till  20  punkter  per  cykel.

Kan  växlas  till  TS-06-läge  (inkluderar  alla  TS-06-funktioner).
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